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Кыргыз Республикасынын Президентине караштуу Мамлекеттик тил жана тил саясаты боюнча улуттук комиссиянын газетасы

10-БЕТ

Каныкей 
ИСАКОВА

5-БЕТ4-БЕТ

Маматали  
МУРЗАЕВ

Мира  
ДЖАМАНКУЛОВА: 
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БАЛДАР БИЗДИН БАКТЫБЫЗ, 
БАЙЛЫГЫБЫЗ, КЕЛЕЧЕГИБИЗ!
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БАЛА БАКЧАДАН 
БАШТОО 
КЕРЕК”
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Мамлекеттик тилди  
окутууну санариптештирїї

Тил саясаты аркылуу 
мамлекеттїїлїктїн 
негиздерин бекемдєє

“Мамлекеттик тилди окутууну 
санариптештирїї жана жаўы 
инновациялык ыкмаларды 
колдонуу” аталышындагы илимий-
практикалык конференция єттї

2024-жылдын 22-майында Мамлекет-
тик тил жана тил саясаты боюнча улуттук 
комиссиянын алдындагы Окуу-маалы-
маттык жана котормо борбору тарабы-
нан “Мамлекеттик тилди окутууну сана-
риптештирїї жана жаўы инновациялык 
ыкмаларды колдонуу” аталыштындагы 
республикалык илимий-практикалык 
конференция болуп єттї. 

Конференцияга КР Президентинин Ад-
министрациясынан стратегиялык план-
доо жана реформаларды талдоо бєлї-
мїнїн башчысы Октябрь Капалбаев, КР 
Президентине караштуу Мамлекеттик 
тил жана тил саясаты боюнча улуттук ко-
миссиянын тєрагасы Мелис Мураталиев, 
КР Билим берїї жана илим министрли-
гинин мамлекеттик тилди єнїктїрїї сек-

торунун башчысы Аркарбек Мамытов, 
ЖОЖдордун эў алдыўкы тажрыйбалуу, 
заманбап ыкмада сабак єткєн окутуучу-
лар жана санарип дїйнєсїндє жаўылык 
жараткан жаштар, ошондой эле Улуттук 
комиссияга караштуу Кыргыз энцикло-
педия жана терминология борборунун, 
“Кыргызтест” мекемесинин, Окуу-маа-
лыматтык жана котормо борборунун же-
текчилери катышты.

Конференциянын максаты мамлекет-
тик тилди окутууда заманбап жаўы инно-
вациялык ыкмаларды колдонуу, талапка 
ылайык санариптештирїї, тилди їйрє-
тїїдє кызыктуу, жеўил жана жеткилик-
тїї окутуу аркылуу мамлекеттик тилдин 
теориялык жана практикалык маанисин 
баалоого арналды.

Мындан тышкары баяндамачылар та-
рабынан кызыктуу баяндамалар жаса-
лып, келечек муунду тарбиялоодо мамле-
кеттик тилдин ролун єстїрїї, окутуучу, 
тренерлер ортосундагы байланышты 
чыўдоо, бирдиктїї иш алып баруу боюн-
ча сунуштар айтылып, жыйынтыгында 
резолюция кабыл алынды.

КР Президентине караштуу Мамлекеттик тил жана 
тил саясаты боюнча улуттук комиссия жана Кыргыз-
Тїрк “Манас” университети ортосунда кызматташуу 
жєнїндє Меморандумга кол коюлду

Кыргыз Республикасынын Президентине караштуу 
Мамлекеттик тил жана тил саясаты боюнча (мындан ары 
Улуттук комиссия) менен Кыргыз-Тїрк “Манас” университети 
(мындан кийин КТМУ деп аталат) “Кыргыз Республикасынын 
Мамлекеттик тили жєнїндє” Кыргыз Республикасынын 
Конституциялык мыйзамын ишке ашыруу максатында 
ошондой эле єз ара байланыштарды туруктуу жана узак 
мєєнєттїї негизде тиешелїї уюштуруу жана башка зарыл 
шарттарды тїзїї їчїн кызматташуу жєнїндє Меморандум 
(мындан ары – Меморандум) тїзїштї.

Эки тараптуу келишимди жогорку деўгээлде ишке ашыруу 
жана бул багыттагы иш-чараларды колго алуу менен 
мамлекеттик тилди єнїктїрїї чєйрєсїндє бирдиктїї 
мамлекеттик тил саясатын жїргїзїїдє кызматташууну ишке 
ашырат.

Меморандумдун максаты єнєктєштїк мамилелерди орнотуу 
жана тараптардын ортосундагы узак мєєнєттїї, натыйжалуу 
жана їзїрлїї кызматташууну єнїктїрїї болуп саналат.

23-майда КР Президенти-
не караштуу Мамлекеттик 
тил жана тил саясаты боюн-
ча улуттук комиссия КР Пре-
зидентинин Чїй облусундагы 
ыйгарым укуктуу єкїлчїлїгї 
менен биргеликте Кара-Кыр-
гыз автономиялуу облусунун 
тїзїлгєндїгїнїн 100 жылды-
гына жана «Кыргыз Респуб-
ликасынын мамлекеттик ти-
ли жєнїндє» мыйзамынын 
кабыл алынгандыгынын 35 
жылдыгына карата «Мамле-
кеттїїлїк жана мамлекеттик 
тил» аталышында жыйын єт-
кєрдї.

Иш-чаранын негизги мак-
саты: мамлекеттик жана му-
ниципалдык, жергиликтїї єз 
алдынча башкаруу органда-
рынын кызматкерлери ара-

сында мамлекеттїїлїк менен 
мамлекеттик тилдин єз ара 
тыгыз байланышын, маани-
син ачып берїї, даўазалоо, 
жарандардын мамлекеттик 
тилге карата болгон аў сези-
мин єстїрїї, кыргыз элинин 
жана мамлекетинин бай та-
рыхын, маданиятын, нарк-
насилин, “Манас” эпосун, 
салт-санаасын, философия-
сын, дїйнє таанымын мамле-
кеттик тил аркылуу таанытуу 
менен жарандык аў сезимин 
калыптандыруу, ошону менен 
катар «Кыргыз Республикасы-
нын мамлекеттик тили жє-
нїндє» Кыргыз Республика-
сынын Конституциялык мый-
замын жїзєгє ашыруу.

Аталган жыйынга КР Прези-
дентине караштуу Мамлекет-

тик тил жана тил сая-
саты боюнча улуттук 
комиссиянын тєра-
гасы М.Мураталиев, 
Улуттук комиссия-
нын тиешелїї бєлїм-
дєрдїн жетекчилери, 
КР Президентинин 
Чїй облусундагы ыйгарым 
укуктуу єкїлїнїн орун баса-
ры Г.А.Кыштобаева башта-
ган Чїй облусунун, райондук 
мамлекеттик администрация-
ларынын жетекчилери, му-
ниципалдык, жергиликтїї єз 
алдынча башкаруу органда-
рынын, мамлекеттик орган-
дардын ж.б. кызматкерлери 
катышышты. 

Алгач Улуттук комиссия-
нын тєрагасы М. Мураталиев 
«Мамлекеттїїлїк жана мам-
лекеттик тил» темасында ке-
ўири баяндама жасады. Ан-
дан соў Чїй облусунун айма-
гында єткєрїлгєн “Тил жана 
нарк” 100 кїндїк акциясы-
нын жыйынтыктары чыга-
рылды. 

Улуттук комиссиянын мо-
ниторинг жана талдоо бє-
лїмї тарабынан даярдалган 
Чїй облусунун мекеме-уюм-
дарында иш кагаздарын мам-
лекеттик тилде жїргїзїїнїн, 
билим берїї мекемелеринде 

мамлекеттик тилде билим бе-
рїїнїн абалы, жарнама ж.б. 
мамлекеттик тил чєйрєсїн-
дєгї кєйгєйлєр тууралуу ана-
литикалык маалыматы менен 
тааныштырылды. 

Жыйынтыгында берилген 
суроо, сунуштарды эске алуу 
менен Кыргыз Республика-
сынын мамлекеттик тили 
жєнїндє» конституциялык 

мыйзамынын талаптарын ат-
каруу, Чїй облусунун мамле-
кеттик, муниципалдык кыз-
маткерлери, мектептердин 
кыргыз тили жана адабияты 
боюнча мугалимдери, бала-
бакчалардын тарбиячылары 
їчїн пилоттук окутуу семи-
нарларын уюштуруп-єткєрїї 
маселелери макулдашылды. 

Кызматташуу  
жєнїндє Меморандумга 
кол коюлду
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Кыргыз Республикасынын 
Министрлер Кабинетинин 
2022-жылдын 7-февралындагы 
“Кыргыз Республикасында 
2021-2025-жылдары 
мамлекеттик тилди єнїктїрїї 
жана тил саясатын єркїндєтїї 
программасын бекитїї 
жєнїндє” токтомун турмушка 
ашыруу максатында КРнын 
Президентинин Ош облусундагы 
ыйгарым укуктуу єкїлїнїн 
2022-жылдын 24-мартында 
№ 01-52/32 буйругу менен иш-
чаралар планы кабыл алынып, 
аткарылышы кєзємєлгє коюлган.

Учурда ар бир райондук мамлекет-
тик администрацияларда, жергилик-
тїї єз алдынча башкаруу оргнадарын-
да, облустук жана райондук мекеме-
ишканаларда мамлекеттик тил боюн-
ча жооптуу кызматкерлер бекитилип, 
иш пландары тїзїлгєн. Анын неги-
зинде бардык айыл єкмєттєрїндє, 
мекеме-уюмдарда мамлекеттик тил-
ге арналган бурчтар жаўыланып, жа-
салгаланып, иш кагаздарынын мам-
лекеттик тилде туура жїргїзїлїїсїнє 
жетишїї максатында їзгїлтїксїз иш 
алып барылууда. 

Бекитилген графиктерге ылайык 
жїргїзїлгєн рейддердин негизинде 
райондордун борборлорунда, айыл-
дардагы калктуу конуштарда илинген 
кєрнєктєр, жарнамалар, тарбиялык 
маанидеги накыл сєздєр, макал-ла-
каптар жыл сайын эстетикалык та-
лапка ылайык, мамлекеттик тилде 
сабаттуу жазылып, жаўыланып турат. 
Айылдардын, жер-суулардын, мекеме-
ишканалардын, соода тїйїндєрїнїн 
ж.б. аталыштары кыргыз тилинин ор-
фографиялык эрежелерине ылайык 

туура жазылуусу кєзємєлгє алынган. 
“Кыргыз Республикасынын мамле-

кеттик тили жєнїндє” Кыргыз Рес-
публикасынын Конституциялык мый-
замынын жер-жерлерде аткарылышы 
боюнча маселе облустук жана район-
дук кеўешмелерде байма-бай кара-
лып, кемчиликтерди жоюу боюнча 
тиешелїї кызматтарга талаптар кою-
луп турат. 

Кыргыз Республикасынын Прези-
дентине караштуу мамлекеттик тил 
жана тил саясатын єнїктїрїї боюнча 
Улуттук комиссиянын кызматкерлери 
жана тиешелїї мамлекеттик кызмат-
тар тарабынан облустун аймагындагы 
бардык райондордо Кыргыз Респуб-
ликасынын Єкмєтїнїн 2020-жылдын 
3-мартындагы “Кыргыз Республика-
сында иш кагаздарын жїргїзїї боюн-
ча типтїї нускама жєнїндє” № 120 
токтомуна ылайык Кыргыз Респуб-
ликасынын мамлекеттик жана муни-
ципалдык мекемелеринде жана уюм-
дарында иш кагаздарын уюштурууну 
єркїндєтїї жана заманбап маалы-
маттык технологияларды пайдалануу 
менен документ жїгїртїїнї камсыз 
кылуу максатында атайын бекитил-
ген графиктин негизинде окутуу-се-
минарлары єткєрїлдї. Ага КР Прези-
дентинин Ош облусундагы ыйгарым 
укуктуу єкїлїнїн аппарат кызмат-
керлери, райондук мамлекеттик ад-
министрациялардын аппарат кызмат-
керлери, айыл єкмєттєрїнїн жооптуу 
катчылары жана облустук, райондук 
мекеме-уюмдардын, жогорку окуу 
жайларынын тиешелїї кызматкер-
лери катышышты. Анын негизинде 
бїгїнкї кїндє райондук мамлекеттик 
администрациялардын, жергиликтїї 
єз алдынча башкаруу органдарынын 
жана облустук мекеме-уюмдарынын 
иш кагаздары “Infodocs” электрондук 
документ жїгїртїї тутумунда толук 
мамлекеттик тилде жїргїзїлїп жа-
тат. Кыргыз Республикасынын Пре-
зидентинин Ош облусундагы ыйга-
рым укуктуу єкїлїнїн аппаратынын 
иш кагаздары да 100% мамлекеттик 
тилде жїргїзїлєт.

2023-жылдын сентябрь айында 
бардык райондордо жана облустук 
мекеме-уюмдарда жыйындар єткє-
рїлїп, 2023-жылдын 17-июлунда ка-
был алынган «Кыргыз Республика-
сынын мамлекеттик тили жєнїндє» 
Кыргыз Республикасынын Консти-
туциялык Мыйзамынын жаўы ре-
дакциясы боюнча маалыматтар элге 
жеткирилди.

Мамлекеттик бийлик, жергиликтїї 
єз алдынча башкаруу органдарынын 
жана башка мамлекеттик уюмдардын 
жетекчилери єз кызматкерлеринин 
мамлекеттик тилди їйрєнїшїнє шарт 
тїзїп, иш кагаздарынын мамлекет-
тик тилде жїргїзїлїшїн камсыз кы-
лууга милдеттїї. Єткєн жылы болуп 
єткєн “Сабаттуу жаз” акциясынын 
алкагында бардык мамлекеттик жана 
муниципалдык кызматкерлерден жат 
жазуулар алынып, зарыл болгон учур-
ларда кызматкерлер їчїн кошумча 
окутуулар уюштурулду. Кєп улуттун 
єкїлдєрї эмгектенген жамааттарда 
мамлекеттик тилди билїїсї, иш ка-
газдарын кыргыз тилинде сабаттуу 
жїргїзїїгє жетишїї максатында оку-
туулар їчїн шарттар тїзїлїп, башка 
улуттагы кызматкерлерден мезгил-
мезгили менен жат жазуулар алынып 
турат.

Бардык ведомстволук, мамлекет-
тик, муниципалдык жана атайын 
органдардын, мекеме-ишканалар-
дын кызматкерлерин “Кыргызтест” 
системасынын талаптарына ылайык 
окутуулар жер-жерлерде уюштурул-
ган жана жыл сайын кызматкерлер 
квалификацияларын жогорулатуу 
їчїн “Кыргызтест” сынагынан єтїп 
турушат.

Мамлекеттик тилдин кадыр-баркын 
кєтєрїї максатында жыл бою китеп-
каналарда, билим берїї мекемеле-
ринде жана жогорку окуу жайларын-
да кєптєгєн адабий музыкалуу кече-
лер, кереге кеўештер, тєгєрєк стол-
дор, жолугушуулар єткєрїлїп турат. 
Ал эми “Кыргыз Республикасынын 
мамлекеттик тили жєнїндє” мыйза-
мынын кабыл алынган кїнїнє карата 

“Ырдайлы кыргыз ырларын”, “Менин 
мекеним Кыргызстан” аталышында-
гы кароо-сынактар, “Тил достуктун 
тиреги”, “Тил байлыгы -эл байлыгы” 
аттуу конференциялар, “Улут наркы-
улуу тил” деген темада райондук деў-
гээлде фестивалдар єткєрїлдї. “Тил 
кербени” аталышында чоў иш-чара 
єткєрїлїп, интеллектуалдык таймаш, 
суроо-жооптор, кєркєм окуулар, тил-
ди даўазалаган накыл кептер топто-
му уюштурулду. Жогорку окуу жай-
ларында “Эне тилим – менин дилим” 
аттуу флешмоб, “Эне тилди барктай-
лы” темасында шайыр тапкычтар клу-
бунун программалары, “Мамлекеттик 
тил – достуктун жана биримдиктин 
тили” аттуу фестиваль єткєрїлїп, сту-
денттер активдїї катышышты.

Облустук жана райондук гезиттер-
де Кыргызстандын тарыхында мам-
лекеттик тилдин, жазма адабияттын 
тїптєлїшїнє, жайылышына єзгєчє 
салым кошкон инсандар туурасын-
да жана алардын чыгармаларынан 
їзїндї макалалар байма-бай чагыл-
дырып турат.

Єсїп келе жаткан жаш муундары-
быз їчїн Кыргызстаныбызды сїйїї 
мамлекеттик тилибизди урматтоодон, 
кыргыз тилинде эркин сїйлєєдєн 
башталарын акыл-сезимдерине ор-
нотушубуз керек. Жаштарыбыз келе-
чекте кесипке ээ болуп, кызматтарда 
иштєєнї максат кылса анда кыргыз 
тилинде эркин сїйлєп, жаза билїї за-
рыл. Санариптештирїї доорунда эне 
тилибизди дагы єнїктїрїп, аны илим-
дин, жаўы технологиялардын тилине 
айлантуу милдети турат.

Тил саясатынын негизи мамлекет-
тик тилди жалпы элибиздин бирим-
дигин чыўдоонун маанилїї фактору 
катары ар тараптуу колдонуу менен 
аныкталат. Эне сїтї менен кошо жа-
ралган эне тилибизди кастарлаганда 
гана биз улуттук жїзїбїздї, мадания-
тыбызды, рухубузду, каада-салттары-
бызды сактап кала алабыз.

Улуттук комиссия “Эбегейсиз 
ушул кїндє, этникалык кыргыз 
дїйнє” аттуу эл аралык 
кєргєзмєнїн алкагында 
муундардын баарлашуусун 
єткєрдї

2024-жылдын 17-майында Мам-
лекеттик тил жана тил саясаты 
боюнча улуттук комиссия "Аталар 
Изи" коомдук фондунун жетекчиси 
Асел Калканова менен биргеликте 
КР Улуттук тарых музейинде Тур-
киянын Ван аймагынын Улуу Па-
мир айылынан келген этникалык 
кыргыздардын азыркы абалы, ти-
ли, маданияты боюнча ЖОЖдор-
дун окутуучулары жана студент-
тери менен муундардын баарла-
шуусун єткєрдї.

Иш-чарага Улуттук комиссиянын 
алдындагы Окуу-маалыматтык жа-
на котормо борборунун директо-
ру Карлыгач Жумакадырова каты-
шып, ал эми ушул эле борбордун 
окутуучусу жана Кыргыз билим 
берїї академиясынын Мектепке 
чейинки жана башталгыч мектеп-
тик билим берїї лабораториясы-

нын ага илимий кызматкери Айдай 
Бекбоева атайын баяндама жасап, 
бєбєктєр їчїн жазылган автордук 
китептерин белекке тапшырды.

Улуу Памир айылынан келген 
этникалык кыргыздар тарабынан 
мїмкїнчїлїккє жараша алардын 
аймагында 40 кїндїк окууларды 
уюштурууну жана кыргызча китеп-
тер менен камсыздап берїї боюн-
ча сунуштар айтылды.

Мындан сырткары кєргєзмє 
20-21-майда Ош облусунда уюшту-
рулгандыктан, жогорудагы муун-
дардын баарлашуусу да Ош шаа-
рындагы жаштар арасында Улуттук 
комиссиянын аймактарды єнїктї-
рїї бєлїмїнїн башчысы Алмагуль 
Телекманованын жана кызматкер-
леринин катышуусунда єттї.

Бул эл аралык кєргєзмє єлкєбїз 
їчїн чоў мааниге ээ, анткени кы-
йырдагы кыргыздар касиети жого-
ру кол єнєрчїлїк талантты арка-
лап, улуттук баалуулуктарыбызды, 
маданиятыбызды, тилибизди ушул 
мезгилге чейин сактап, кїнїмдїк 
турмушта колдонуусу кыргыз дїй-
нєсїнїн баалуулугун дагы да арт-
тыруу менен бирге мекенибиз ме-
нен тыгыз байланышты тїзєт.

Ош облусунун аймагында мамлекеттик тилди єнїктїрїї 
багытында жїргїзїлїп жаткан иштер боюнча маалымат

Эбегейсиз ушул кїндє,  
этникалык кыргыз дїйнє
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14-майда Кыргыз 
Республикасынын 
Президентине караштуу 
Мамлекеттик тил жана 
тил саясаты боюнча 
улуттук комиссия 
тарабынан Кара-Кыргыз 
автономиялуу облусунун 
тїзїлгєндїгїнїн 100 
жылдыгына, Кыргыз 
Республикасынын 
Мамлекеттик тил 
мыйзамынын кабыл 
алынгандыгынын 35 
жылдыгына карата «Диний 
чєйрєдєгї мамлекеттик 
тил саясаты» 
аталышындагы кереге 
кеўеш єттї.

Кереге кеўешке КР Прези-
дентинин Администрация-
сынан стратегиялык пландоо 
жана реформаларды талдоо 
бєлїмїнїн бєлїм башчысы-
нын орун басары К.Жануза-
кова, КР Дин иштери боюнча 

мамлекеттик комиссиясынын 
орун басары Канатбек Ми-
дин уулу, Кыргызстан мусул-
мандарынын азирети муфти-
йинин орун басары Атабаев 
Самидин кары, КР Билим бе-
рїї жана илим министрли-
гинин “Мамлекеттик тилди 
єнїктїрїї” секторунун баш-
чысы А.Мамытов, И.Арабаев 
атындагы Кыргыз мамлекет-

тик университетинин “Теоло-
гия” факультетинин деканы 
Н.Шамралиев, ошондой эле 
профессор, коомдук ишмер, 
КР Эл артисти Т. Казаков, 
врач, нарколог Ємїралиев 
Шайлообек, “Кыргыз тили” 
коомунун президенти Р. Кур-
банов, журналист, котормочу, 
аналитик Ж.Касаболотов, тео-
лог-эксперт Маликов Кадыр, 

публицист, теолог, блоггер 
Кочкор уулу Элмурат, «Альфа 
Телеком» ЖАКтын тил адиси, 
котормочу С. Молдогазие-
ва, "Скай Мобайл" ЖЧКнын 
башкы директору А.Пятахин, 
“ARIP_SCOOL” жеке каналы-
нын негиздєєчїсї К.Кадырку-
лова, “Тилимпоз” социалдык 
долбоордун негиздєєчїсї Т. 
Нурдинов, мындан сырткары, 
Улуттук комиссияга караштуу 
“Кыргыз” энциклопедия жана 
терминология борборунун, 
“Кыргызтест” мекемесинин, 
Окуу-маалыматтык жана ко-
тормо борборунун жетекчи-
лери, “Кыргыз тили” гезити-
нин башкы редактору жана 
борбордук аппараттын бєлїм 
башчылары, кызматкерлери 
катышты.

«Бїгїнкї жыйындын алка-
гында талкууланган маселе-

лерди чечїїдє мамлекеттин 
негизги символу, улуттун ну-
кура касиети катары кыргыз 
тилинин кадыр-баркы мын-
дан ары да кєтєрїлїїгє ти-
йиш жана мамлекеттик тил-
ге кам кєрїї, єркїндєтїї аны 
сактоо, жашоо-турмушубузга 
кеўири жана тереў киргизїї 
- ар бирибиздин милдетибиз 
экенин унутпайлы», - деди 
Улуттук комиссиянын тєра-
гасы М.Мураталиев.

Жыйындын жїрїшїндє эр-
кин талкуудан сырткары, су-
роо-жооптор орун алып, жы-
йынтыгында мамлекеттик 
тилдин диний чєйрєдє кол-
донулушу, диний терминдер-
дин кыргызча аталыштары 
жана котормо маселелерин 
бирдейлештирїї боюнча су-
нуштар айтылды.

«Диний чєйрєдєгї мамлекеттик тил саясаты»  
аталышындагы кереге кеўеш єттї

Жыргалбек КАСАБОЛОТОВ

Кайсы гана тил болбосун, 
замандын єтїшї менен 
жаўы тїшїнїктєр жана 
терминдер менен байып, 
єзгєрїп жїрїп отурат. 
Бирок анын жїрїшїндє 
белгилїї бир эрежелер 
иштейт. Атап айтканда, 
эгерде кирип жаткан 
тїшїнїктїн єзї кабыл 
алып жаткан тилде бар 
болсо, анда єз тилиндеги 
сєзгє которулат. Эгерде 
ал тїшїнїк ага чейин 
жок, таптакыр жаўы 
болсо, анда башка 
тилдегисин алып, бирок єз 
кємєкєйїнє, сїйлєє ыгына 
ылайыкташтырып алат. 

Кыргыз тилине негизинен 
їч тил кєп таасир эткен, алар 

– араб тили, фарс тили жана 
орус тили. Араб жана фарс 
тилдери мурдараак, орус ти-
ли кийинчерээк таасир эте 
баштаган. Бул їч тилден кир-
ген кєп сєздєрдї кыргыздар 
совет бийлиги биротоло ор-
ногонго чейин жогоруда ай-
тылган экинчи принцип ме-
нен єздєштїрїп, єз кємєкєйї-
нє ылайыктап жїрїп отурган. 

Араб тилинен кирген сєз-
дєрдїн мисалдарын алсак, ки-
тап - китеп, мактап - мектеп, 
харам - арам, халал - адал, га-
зават – казат, газель – казал, 
Мухаммад – Мукамбет, хадж 
– ажы, фарз – парыз, фитр – 
битир, масжид – мечит, саваб 
– сооп, суннат – сїннєт, аазаб 
– азап, аамал – амал, хакикат 
– акыйкат, хабар – кабар, их-
тимал – ыктымал, инсаф – ын-
сап болуп кеткен. 

Орус тилинен кирген сєз-
дєрдїн кыргыз кємєкєйїнє 
ылайыкташуусуна самовар – 
самоор, табак – тамеки, цер-
ковь – чиркєє, купец – кєпєс, 
миска – мискей, печка – меш, 
сцена - сахна, судья – сот, во-
лость – болуш, картошка – 
картєшкє, доктор – доктур, 
бутылка – бєтєлкє болуп кет-
кенин мисал келтире алабыз. 

Дїйнєлєшїїнїн кїч алышы 
менен сырттан кирген сєздєр-
дї кыргыз тилинин єзгєчєлї-
гїнє ылайыкташтыруу прин-
циби бузула баштады. Чын-
дыгында ал совет єкмєтїнїн 
їстємдїгї менен эле баштал-
ган. Болбосо анын алгачкы 
жылдарындай эле аптобос, 
аптыракат, деректир, элеспет 

ж.б. деп айтып, айтмак 
тургай жаза бериши-
биз керек эле. 

Салыштыра келсек, 
азыркы кїнїмдїк кыр-
гыз тилинин абалы-
на эў зыяндуу таасир 
этип жаткан тил – орус 
тили. Анын негизги 
себептеринин бири – 
орус тилинин расмий 
статусу. Анткени кєп 
учурда иш кагаздары-
нын жана башка кон-
тенттин баары аде-
генде орусча даярда-
лып, андан кийин гана 
кыргызчага которулуп 
келди. Котормонун тактыгын 
сактоо максаты тилдин єзє-
гїн жана тазалыгын сактоо 
максатына їстємдїк кылып 
кетип жатат. Мунун айынан 
кыргыз тилиндеги тексттер-
дин грамматикасы орус тили-
нин грамматикасына баш ий-
дирилип калган учурлар кєп. 
Мисалы, «тїйїн ичиндеги ча-
лууЛАР», «кыйнооЛОРго кар-
шы кїрєш боюнча агенттик», 
«тил котормоЛОР агенттиги», 
«Мукай ЭлебаеВА кєчєсї», 
«жансыз денеси», «БАШ мээ-
си», «калктын САНЫ ЄСЇП», 
«БузууЛАР кодекси» сыяктуу 
каталар орус тилинен тїз ко-
торулган їчїн кетип жатат. 
Мындан тышкары, «ключ-
ту берип койчу», «бул кайсы 
дом», «бул кайсы улица», «обя-
зательно келип кет», «статьяў 
чыгыптыр», «рукописин кал-
тырып кетти», «крупныйла-
рын нары, мелкийлерин бери 
кой», «мишайт этип атасыў» 

деп которбой-этпей эле кыр-
гыз тилин булгап жаткан кє-
рїнїштєр єтє кєп. 

Мынчалык масштабда бол-
босо да, араб тилинен кир-
ген, бирок кыргыз тилинин 
эрфоэпиясына эчак ылайык-
ташып, расмий грамматикага 
кирип калган сєздєрдї кайра 
арабча айтуу аракети да кїч 
алды. Мисалы, арамды ха-
рам, адалды халяль, ооз ачар-
ды ифтар, берекени баракат, 
орозону рамазан, сабырды 
сабр, салам алейки дегенди 
вассаляааму алейкум ва бара-
катух деп айткандар кєбєйїп 
баратат. Чын-чынында жого-
руда айтылган сєздєрдїн би-
ринчи варианттарынын баа-
ры кыргызга сиўип, кыргыз 
кємєкєйїнє бир нече кылым 
мурун ылайыкташып бїткєн 
сєздєр. Аларды кайра арабча 
орфоэпия менен айтуу тилди 
байытпай эле єзєгїнєн алыс-
татуу болуп эсептелет. Айта-

лык, жамбы деген сєз 
кытай тилинен келген, 
юань бао – кїмїш акча 
дегенди билдирет, би-
рок биз азыр анын кы-
тайча вариантын айт-
пайбыз да. 

«Аллах сизДЕН ыраа-
зы болсун» деген да 
туура эмес. Кыргыз 
тилинин грамматика-
сына ылайык «сизГЕ 
ыраазы болсун» деп 
айтылат. Анткени ки-
шиге карата айткан-
да деле «мен сенден 
ыраазы болдум» де-
бейт, «мен сага ыраа-

зы болдум» дейт. Илгери биз 
бала кезде «Аллахым» деп 
эч ким сїйлєчї эмес, Кудай, 
Жараткан деп эле кайрылчу. 
Єтє динчилдери Алла же Ал-
ла-Таала деп коер эле. 

Андыктан муфтият єз лек-
сикасын кыргыз тилине жа-
кындатууну кааласа адис тил-
чилер менен кеўешкени оў. 
Араб тилинен єздєштїрїлгєн 
сєздєр боюнча илим жакта-
ган тилчилер бар. Ошолор-
дон арабдашкан эмес, кыр-
гыз орфоэпиясына ылайык-
ташкан вариантын сураса 
айтып беришет. Ал тургай 
дин ишмерлери єз эмгекте-
рине тилчилерди редактор 
кылып алышса алар басууга 
даярдалып жаткан иштердеги 
терминдерди кыргыз кырты-
шына жакындатууга жардам 
беришет. 

Менимче, бул дин ишмер-
леринин єз ийгилиги їчїн де-
ле жакшы. 

Кыргыз тилинин  
тазалыгын сактоонун жолдору
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Асан АКМАТОВ
Кыргыз жана башка тїрк элдеринин мамлекет-

тїїлїгїн тарыхындагы єзгєчє барктуу инсан, Жу-
суп Баласагын Х1 кылымдын башында 1015-жылы 
жарык дїйнєгє келген. Акын жана чыгыш мусул-
ман кайра жаралуу доорунун залкар ойчулу Жусуп 
Хас-Хажыб Караханийлер мамлекетинин борбору 
Баласагун (азыркы Токмок калаасынын тїштїк та-
рабындагы Бурана аймагында) шаарында жашаган. 
Баласагун шаарынын дагы бир аталышы Куз-Ордо 
делинип, байыркы Орхон-Енисей кыргыз-тїрк жа-
зуу эстеликтеринде “куз” деген “тескей” дегенди 
тїшїндїргєн. Баласагын шаары тескей тараптагы 
тоонун этегинде жайгашып, кыргызча Тескей-Ор-
до маанисин берген. Улуу Кыргыз доору (1Х-Х кы-
лымдар) менен бирге эле Карахандар доору учурда-
гы кыргыз мамлекеттїїлїгїн тарыхый пайдубалын 
тїзїїгє жана чыўдоого зор салым кошкон.

Теўир-тоолук тїрктєрдїн кєчмєн эли негиздеген 
Карахандар каганаты Х-Х11 кылымдарда коомдук-
саясий, экономикалык жана маданият жагынан бир 
кыйла єсїп-єнїгїп калган эў ири мамлекет болгон. 
Мына ушул доордо Жусуп Баласагын 54 жашында 
18 айдын ичинде байыркы карахандык орток тїрк 
тилинде философиялык-насаатчыл “Кутадгу билиг” 
(“Куттуу билим”) дастанын жараткан. Бул поэма 
биздин ата-бабаларыбыздын рухий турмушунда 
кылымдардан бирдиктїї, єз ара байланыштуу ма-
данияттын тїпкї башатын ырастаган 85 бєлїмдєн, 
13444 сап ырдан турган элдик кенч. 

Жусуп Баласагындын кєлємдїї чыгармасын Каш-
кардын ханы Богра-хан деген титулу бар караханид-

дерден болгон Арстан хандын небереси Али-Хасан-
дын уулу Тобгач Караханга тартуу кылган. Кымбат 
белегине ыраазы болгон хан акынга ордо кызмат-
керлеринин єзгєчє сыйлуу мансабы болгон хас-ха-
жиб наамын берген. Бул жєнїндє поэманын кириш 
сєзїндє “Бул китепти жазган баласагындык такы-
ба, сыпаа киши. Ал китебин Кашкарда бїтїрїп, чы-
гыштын єкїмдары Табгач хандын ордосуна тартуу 
кылды, єкїмдар ага зор сый-урмат кєрсєтїп, хас-ха-
жиб наамын берип, анын зоболосун кєтєрдї. Богра 
ханга кайрылып, аны сабырга, чогуу “туура жол из-
деп” калыс болууга їндєйт да, бул жарык дїйнєнїн 
“дєєлєтї” калпыс бийликке тире боло албастыгын 
айтып, болочокко толгонот. Жусуп Баласагын ємїр-
дїн куштай тездигин, бир ордунда турбас жаштык-
ты, єкїмї кїч карылыкты, достуктун бекемдигин, 
душмандын кастыгын,улууну урматтоо, кичїїнї 
ызаттоо жєнїндє илимий кєз караштан талдоого 
алган. Акындын эрки, ыйман-чындыгын жашыр-
бастыгы, айкєлдїгї ордо тєрєлєрїн таў калтырбай 
койбойт. Жусуп Баласагын чыгармасында акындык 
чебер ыкма менен адамдарды адилеттїїлїкє, илим-
билимге, дос-душманын тааный билїїгє чакырат, 
аткаминерлерди паракордук, зулумдук, сїткорлук, 
адлетсиздик сыяктуу жосунсуз жоруктардан алыс 
болууга їндєп келген айрым ыр саптарынан орун 
бере кетели.

Улуулукка кол сунуп жетем деген,
Жакын болсун кызматчы –ишчи менен.
Бек сени канча баалап жакын тутса,
Адилеттїї баарына болгун кайра!”
“ Кичїїлєр улуулардан урмат кєрєт,

Улууга кызмат кылган бакыт делет.
Улууларды урматта, акылын ук,
Улуунун сєзїн уксаў – дєєлєт келет!”
Достук бар ажырагыс кудай сїйгєн,
Ємїр бою кыйшайбай туура жїргєн.
Эгер сен теўир кошкон болсоў достон,
Дос тїйшїгїн теў кєтєр, козголбостон.
Дос изде єз пайдасын кєздєбєгєн,
Аны тапсаў – бактылуу болосуў сен.
Дос деген-жакшылыкта, жамандыкта,
Жєлєк болуп ар дайым даяр турса.
Эгер сен доско жакшы болом десеў
Адил бол, доско ашыў болсун кенен.
Душмандын да болушат эки тїрї
Жайышкан каска торун кыйын билїї.
Бири – душман теўирдин жолун бузган,
Ал капырлар – тїпкїрї диний душман.

Акындын поэмасынын бир нускасы Австриянын 
Бена шаарында, экинчиси Египеттин борбору Каир-
де, їчїнчїсї Єзбекстан мамлекетинин Илимдер 
академиясынын Чыгыш таануу институтунун кол 
жазмалар фондунда сакталууда. Каир жана Наман-
ган шаарынан табылган нускалар араб ариби менен 
жазылып, акындын атагы Чыгыш єлкєлєрїнїн кє-
бїндє- Иранда, Кытайда жана “Тїрктєрдїн жерге-
синде” кеўири белгилїї болгон.

Жусуп Баласагындын мурасы жалаў гана кыргыз 
элине эмес, жалпы тїрк калктарына орток, кыргыз 
элинин маданий дєєлєтї, руханий дїйнєсїнїн бай-
лыгын жараткан. 

КЫРГЫЗДЫН ХI КЫЛЫМДАГЫ ЗАЛКАР ОЙЧУЛУ

Бала дегенде баарыбыздын 
кєз алдыбызга таза дїйнє, аруу 
сезим, таттуу сєз тартылат . «Ба-
лам бактым- балам базарым» 
- деп эзелтен ата-энелерибиз 
жан дїйнєсї эзилип, мээримин 
тєгїп, бапестеп багып, ємїрї 
єткїчє алпештеп жїрєт эмес-
пи. Андыктан балдар биздин – 
бактыбыз, ырысыбыз, келече-
гибиз, кєчїбїздї уланта турган 
урпактарыбыз. Эртеўки келечек 
ээлерин ,Ата мекенибиздин та-
тыктуу уул-кыздарын эгемен-
дїї мамлекетибиздеги мектепке 
чейинки балдар бакчаларында 
кандай тарбияланууда деген ой 
менен Ысык-Ата районундагы 
Киргшелк айылында жайгаш-
кан «Бактылуу Баластан” Мира 
Джаманкулова жетектеген бала 
бакчага баш бактык. 

« Эшигин кєрїп, тєрїнє єт» 
дегендей айланасын жашыл 
бак-дарак курчаган “ Бактылуу 
Баластан” бала бакчасынын эки 
кабаттуу имараттын тегереги 
тыкан тазаланып, балдардын 
сыртта ойногон жерлери жаш 
курагына жараша чебер жасал-
галанган. 2014-жылы ачылган 
бул бала бакча кайрадан толугу 
менен заманыбызга жараша жа-
салып, капиталдык ремонттон 
мыкты єткєнї кєрїнїп турат. 
Учурда эки жаштан жети жашка 
чейин 150 татынакай бєбєктєр 
жогорку билимдїї тарбиячылар 
тарабынан багылып,окутулуп 
мээримдїї камкордукка бєлєн-
гєн. Їч маал тїрдїї, даамдуу та-
мак-аш берилип, айыл єкмєтї 
тарабынан бир балага 18 сом 
жана ата-энелердин эсебинен 
70 сом каржыланат. Бакчага 
балдарды кабылдоодо биринчи 
кезекте ушул аймакта жашаган 
балдар кабыл алынат, тилеккке 
каршы коўшу айылдарда бала 
бакчалар жетишпегендиктен 
Новопокровка, Люксебург,Лог-
виненко айылдарынан жана 
Кант шаарынан бери бала бак-
чада тарбияланып келет.

– Биздин негизги башкы мил-
детибиз балдардын ємїрїн жа-
на ден соолугун коргоо менен 

аларга татыктуу тарбия берїї-
дейт директор Мира Кєкїлов-
на,- биздин милдет тарбиячы-
лар, мугалимдер медайым ме-
нен биргеликте балдардын ден 
соолугун чыўдоо, туура єсїп 
єнїгїшїнє, гигиеналык эреже-
лерди сактап балдардын ден 
соолугуна убагында кам кєрїї 
болуп эсептелет. Балдардын уба-
гы менен тамактанышына, таза 
абада эс алуусуна кєўїл буруп, 
дене тарбиялык кєнїїгїлєрдї 
єткєрїї менен ар кандай оору-
ларга каршы туруштук берїїгє 
тарбиялап келебиз. Балдар їч 
маал витаминдїї азыктар менен 
тамактандырып, кєп жылдан бе-
ри иштеген медайым Жылдыз 
Шайылдабекова ден соолукта-
рына кєз салат. Бизде негизи-
нен эмгекчил жаш кыз-келин-
дер иштешет, алардын катарына 
тарбиячылар Нургїл Орунбаева, 
Бактыгїл Исмаилова, Каныкей 
Абдылдаева, Заида Асаналие-
ва, Айзада Мураталиева, Тумар 
Мамбетказиева, жардамчылар 
Касиет Кылычбекова, Назгїл Сї-
йєркулова, Тамара Атаналиева, 
Назира Умралиева, музыка са-
багынын мугалими Ольга Лис, 
чарба башчысы Нургїл Ємї-
ралиева, ашпозчулар Динара 
Токтосопиевалар ата-энелерди 
алкыштарына татып жїрїшєт.

Ооба, бардык адистер єзї-
лєрїнїн иштерин так аткаруу 
менен бирге балдарга мээрим-
дїїлїк менен мамиле жасашып, 
балдарга болгон сїйїїсїн, би-
лимин талыкпай балдарга бе-
рип келишїудє. Сєз байлыгын 
кєбєйтїїгє їйрєтїп, сїрєт тар-
тууга шыктандырып, дене тар-
бия, музыка дїйнєсї, кыскасы 
мамлекеттик стандартта ка-
ралган сабактардын баарысы 
єтїп турат. Мындан сырткары 
кошумча билим берїї тармагы 
боюнча кыргыз, англис тилде-
рин їйрєтїп, окутушат. Ошон-
дой эле музыка, бий жагына кє-
бїрєєк басым жасап, эстетика-
нын їстїндє атайын музыкант 
адис иштейт экен.

“Эл менен бирге жашап, тилиў тапкын,
Тууган кыл, дагы бирин – достой баккын.”

(Жусуп Баласагын)

Бактылуу балалык орногон бакчада

Мира ДЖАМАНКУЛОВА: 

“ЭНЕ ТИЛДИ ЇЙРЄТЇЇНЇ БАЛА БАКЧАДАН БАШТОО КЕРЕК”
Бир нече Ардак грамоталардын ээси 

Джаманкулова Мира Кєкїловна И.Ара-
баева атындагы Кыргыз мамлекеттик пе-
дагогикалык университетин аяктаган. 
Эмгек чыйырын Ысык-Ата районундагы 
«Келечек” бала бакчасында тарбиячы, 
“40 лет Октября” колхозунда бала бак-
чанын башчысы, Чїй облустук архивдин 
директору, Люксембург айыл єкмєтїнїн 
жооптуу катчысы, 2014-жылдан “Бакты-
луу Баластан” бала бакчасынын бшчысы. 
Адамкерчиликтин эў кылдат, назик се-
зимдеринин кїчїнє ошондой эле инсан-
дын бийик сапатына эгедер болгон Кєкїл 
Жаманкулов, атабыз менен бирге єтєгєн 
єзїнїн жашоодогу жолу кыска болгону 
менен, элдин эсиндеги сапары узак, ємї-
рї аз болгону менен элине кылган эмге-
ги опол тоодой эмгек єтєгєн Кайырбїбї 
Баисова Лира,Мира, Жылдыз аттуу кыз-
дарына тереў билимге багыт беришип, 
татыктуу тарбиялашкан.

***
– Эне тилин їйрєтїїнї бала бакчадан 

баштоо керек,- дейт Мира айым,- бул иш-
ти балдарга жеткиликтїї тїрдє оюн аркы-
луу їйрєтїїнї жїргїзїп келебиз. “Канча 
тил билсеў, ошончо дил билесиў” деген-
дей канчалык кєп тилде сїйлєй алсаў 
ошончолук жан дїйнєсї бай болот дейбиз.
Баардык окуу программасы оюн аркылуу 
їйрєнєбїз деген принципте жїргїзїлєт. 
Башкача айтканда сабактарды оюн ирээ-
тинде єткєрєбїз. Биздин бакчада оюн-
га єзгєчє маани берилет. Анткени бала 
оюн аркылуу окуганды, санаганды, айла-
на чєйрєнї танууну їйрєнєт. Ар кандай 
кєргєзмєлєрдї, эстетикалык тарбиялоо 
боюнча семинарларды єткєрєбїз. Бала 
бакчанын алдына коюлган максаттарын 
ишке ашырууда педогогикалык жана 
тарбия иштерин эў жогорку деўгээлде 
жїргїзїї їчїн жогорку билимдїї адис-
тер иштейт.

6 тайпада бардык ыўгайлуу шарттар тї-
зїлїп, жаш курагына ылайык бєбєктєр-
дїн тамак ичкен жана уктоочу бєлмєлєрї, 
ойноп-окуган жерлери тегиз иреетелип, 
оюнчуктун тїрлєрї, балдарды окутуп-тар-
биялоодо колдонуучу кыргыз адабиятта-
рынан баштап орус, англис тилдерин їй-
рєтїїчї китептер, усулдук адабияттар, 
кєргєзмє куралдар менен толук жабдыл-
ганына кїбє болдук. Уюштургуч жєндєм-
дїлїгї жогору, дасыккан адис бала бакча-
нынын башчысы Мира Джаманкулова ар 
бир баланын ден соолугуна, окуп, билим 

алуусуна єзгєчє кєўїл буруп, балдардын 
ата-энелери , єз жамааты менен тыгыз 
иштєєнї колго алган. Аталган бала бакча-
нын эки кабаттуу имаратынын сырткыры 
кєрїнїшї кєз жоосун алып кєркємдєлсє, 
ичине кирген адам алгач андагы кыпын-
дай кыл жатпаган тазалыкты, жаш бєбєк-
тєргє ылайыкталган нээ бир тїркїн сїрєт-
тєрдї, бала бакчага берилген сертификат, 
алардын эмгегин баалаган Ардак грамо-
талар илинген єзїнчє бурч, балдарга ар-
налган ар кандай оюн-зоок єтїїчї мыкты 
жасалган музыкалык чоў залды кєргєнї-
бїздє кєўїл кушубуз кєкєлєп калды.

– Балдарга,- дейт Мира Кєкїловна,- кыр-
гыздын каада-салтын, улуттук їрп адатын, 
ыр-бийлерин їйрєтїп эле тим болбостон 
жомок дїйнєсїнє сїўгїп киргизип алар-
дын каарманына айлантабыз. Гимнди, 
Манасты хор менен айтышат. Кыргыз тил, 
Жаны Жыл, Нооруз майрамдары жєнїндє 
кеўири маалымат берип, ал майрамдарды 
жогорку деўгээлде єткєргєнгє жетишип 
турабыз. Учурдан пайдаланып бизге кєп 
кємєк кєрсєтїп, иштердин илгерлешине 
жакшы жардам берип, келаткан Ысык-Ата 
районунун Люксембург айыл єкмєтїнїн 
башчысы Эсенбол Буйляшевго жалпы жа-
мааттын атынан ыразычылык билдирип 
кетебиз.

Бар менен жокту, адал менен арамды 
билбеген, жан дїйнєсїн жаркыратып кїл-
кїгє, ызы-чууга айландырган ананайын 
балдар дїйнєсїнєн єтєрї жоктур. Баёлук 
менен менен аруулукка толгон колуна ар-
зыбаган белекти да карматсаў кудуўдап 
сїйїнїп, айлананы жаўыртып, тунук кїл-
кїсї менен жан-дїйнєўдї тазартат.

«Кєлєкєлєп кєўїл ачарым,
Берекелеп жарпым жазарым,
Бал татыган балдыр тили бар,
Балам бактым, балам мазарым» - деп 

улуу акын Эсенгул Ибраев агабыз таамай 
жазып кеткендей, быйтыйган оозунан 
бал татыган балдыр тили менен кєўїлдї 
сергиткен, эртеўки келечек ээлерин єз 
энесиндей багып, мээримин тєккєн мээ-
неткеч тарбиячыларга, наристелердин 
назик аяр дїйнєсїнн астейдил тїшїнїп, 
аларга кїн нурундай жылуу мээримин 
тєгїп, энелик таза жїрєгї, чыдамкайлы-
гы, боорукерлиги менен тїтїп келаткан, 
маданияттуулугу, ыймандуулугу, патрио-
туулугу менен айырмаланган бала бакча-
нын башчысы Мира айымдын ынтымак-
туу жамаатынын иштерин ийгилик жы-
лоолой берсин демекчибиз.



6

№5 
(303)

31 
05 

2024
kyrgyztili@mail.ru

ГА
ЗЕ

ТА
ГА

 Ж
АЗ

Ы
ЛУ

У:
 И

НД
ЕК

С 
68

48
4 

 
Ж

АР
Ы

М
 Ж

Ы
Л

ДЫ
КК

А 
БА

А 
77

9 
СО

М
 3

4 
ТЫ

ЙЫ
Н

О
ку

м
уш

т
ун

ун
 и

зи
лд

єє
сї

АРСТАНБЕК

Садык АЛАХАН

Арстанбектин балалык 
жана боз улан курагы 1709 
– 10-жылдары Шахрук бий 
т а р а б ы н а н  н е г и з д е л и п , 
1876-жылы Орус империя-
сы тарабынан кулаган, б.а. 
дээрлик 165 жыл ємїр сїр-
гєн Кокон хандыгынын кыр-
гыздарды бийлеп турган учу-
руна туш келди. Арстанбек 
он алтыга келгенде тыным-
сейит уруусунун Буйлаш баш 
болгон эл бийлеген беш-ал-
ты адамын Алымбек датка 
саркерлерин жиберип ор-
дого алдырат. Болжолу тоо-
лук эл башчылардын ордо 
алдында жарыя айтылбаган 
кїнєєлєрї болсо керек. Бал-
тыр эти ката элек бала ырчы-
нын ушул учурдагы кїндєрї 
жєнїндєгї эл оозундагы сєз-
дєрдї дыкаттык менен жый-
наган Т.Саманчин буларды 
жазат: “Мен да силер менен 
кошо барайын” деп атасынан 
суранат. “Сени ээрчиткидей, 
биз тойго бара жатканыбыз 
жок” – деп атасы Арстанбекти 
кагат да жєнєп кетет. Алыска 
жол тартып, эл аралап кєрсєм 
деп, кєптєн бери смап жїр-
гєн Арстанбек эми делєєрїп, 
санаасы тынбайт. Атасынын 
айдалып баратканы менен 
анын иши жок. Анын атасы-
нын артынан жєнєсєм экен 
деген ой чырмап, алпурушуп, 
бардык аракетин кылат. Чоў 
їйдєгї кїнї катындын балда-
рынын бир кунанын уурдап 
минип алып, комузун койну-
на катып, атасынан артынан 
Анжыянды бет алып жєнєп 
кетет. Бойлошту баш кылып 
тынымсейиттин мыктыла-
рын Алымбек датка ак їйлїї 
набакка салып, сурак кылат.

Бул учурда Арстанбек да Ан-
жианга жете барат. Бирок 
атасын издебестен шаар 
аралап, шаардын чет жа-
касындагы кыргыз айы-
лын кыдырып, комузун 
чертип ырдап жїрє бе-
рет. Арстанбектин черт-
кен комузу жана ыры 
бул єрєєндєгї кыргыз-
дардын арасына бир да-
лай даўаза болот. “Бир 
аркалык комузчу бала 
келип, эл кыдырып, ко-
музун чертип, ырдап жї-
рєт. Комузду укмуштуу 
чертет экен, ырдаса бул-
булдай сайрайт” деген ка-
бар Алымбек даткага жетет. 
Алымбек угаары менен сар-
керлерин чаптырып, бул ар-
калык комузчу баланы изде-
тип, таптырып алат”. (2. 155 
– 156-бб.)

“Ырчы, комузчуларды жый-
нап алып, чарбактын ичин-
де жолдош-жоролору 
менен тамаша кы-
лып олтурган Алым-
бек датка адегенде 
эле бул аркалык комузчу ба-
ланы комузчулары менен 
беттештирет, – деп єз сє-
зїн улантат кыргыз адабият-
таануусунун негиздєєчїсї. – 

Арстанбек Алымбек датканын 
комузчуларынын тапшырган 
кїїлєрїнїн бардыгын чертип 
кетет. Анан датканын урукса-
ты менен єзї кїї чертип, дат-
канын комузчуларына тап-
шырат. Алар Арстанбектин 
тапшырган кїїлєрїнїн бирин 
да аткара алышпайт. Ошен-
тип Арстанбек сыйга жети-
шет. Бир топ кїн Арстанбек 
бар єнєрїн чыгарып, датка-
ларга эрмек болуп, алардын 
кєўулїн алып, мактап ырдап 
жїрєт. Ошондо даткаларды 
мындайча мактап ырдаган:

Баракеле эр кыпчак,
Саадактары бир кучак,
Санжыргалуу кан кыпчак,
Жорголору жолдо єлгєн,
Саркерлери жоодо єлгєн.
Тобурчак жемге какаптыр,
Он алтыда Арстанбек
Эр кыпчакты мактаптыр.
Аркалыктын жакшысы,
Кыйыгына тийгенде
Кысырактай матаптыр.
Арстанбектин мындай ыр-

лары даткалардын кєўулїнє 
аябай жагат. Алар Арстанбек-
ти ырчы кылып алууга ниет-
тенишет. Арстанбек ыры жа-
на комузу менен даткалардын 
кадырына жеткенден кийин, 
аларга жайын айтып, тыным-
сейиттин мыктылары ошен-
тип Алымбек датканын тутку-
нунан бошоп, Арстанбектин 
тапкан ожо-буйласын арты-
нып алышып, элине кетишет. 
Арстанбекти Алымбек датка 
жанына алып калат. Эми Арс-
танбек Алымбек датканын 
жанында жїрїп, кєп той-та-
машалардын їстїндє болот. 
Анжиан, Кокон тегерегин бїт 
кыдырып, кєп эл, кєп жер кє-
рєт. Далай комузчу, ырчылар 
менен учурашат,беттешкен-
дерин бет алдырбай жеўе бе-
рет. Ошентип, Арстанбек єз 
элинен ооп келип, башка эл, 
башка жерде єнєрїн кенен 
єстїрїп, ырчы жана комуз-
чу деген чоў атакка ээ болот.

Жыл маалы болду дегенде 

Арстанбек Алымбек даткадан 
уруксат алып, кєп олжо-буйла 
менен элине кайтат. Анын же-
тишкен даўкы бир нече атка 
арткан олжосунан алда канча 
ашып тїшєт.

Арстанбек Анжиан жакта 
жїргєндє кабары элге катуу 
угулат. Эми Арстанбекти эл 
жорго менен жолдон тосуп 
алышат. Ага кєрсєткєн эли-
нин сый, урматы єтє чоў бо-
лот. Ушундан тартып бир да 
каадалуу той, тамаша Арс-
танбексиз єтпєй калат. Эми 
Анжиан эмес, аркалыктар-
дын ырчы, комузчуларынын 
эч кимиси Арстанбек менен 
беттеше албас болот. Ошен-
тип, Арстанбек ыр менен ко-
муз жагынан Анжиан, Арканы 
кошо басып казактын акында-
ры менен айтышып, домбыра-
чылар менен чертишип, казак 
журтына да бир далай белги-
лїї болот.” (2. 156 – 158-бб.)

Бул жерде айрыкча Алым-
бек датканын жаш ырчыга 
жасаган аталык камкорду-
гун, талантты кадырлап баа-
лай билген кєкїрєгї тунук 
журт атасы болгондугун баса 
белгилеп кеткенибиз оў. Тор-
гойдой баланы канатына кал-
калап табына келтирїї кєрїн-
гєн эле єкїмдардын колунан 
келе бербейт эмеспи. Аркадан 
барып Анжиан аралап жїргєн 
мезгили кой артында корунуп 
жїргєн Арстанбек їчїн ыр-
чылыктын єзїнчє бир кайта-
лангыс мектеби болгон. Му-
ну улуу тєкмє єзї да, башка 
улуу-кичїї ырчылар да тереў-
ден туюнушкан. Ошол кїндє-
рїн эскерип кийин кєз єтєр 
алдындагы “Керээз” деген 
ырында ырчы минтип айткан:

Коконго барып жашымда
Кыпчактардын ыктуусун,
Ордо хандын мыктысын,
Бирден терип ырдадым,
Кыйлаларын сындадым,
Сарт аке менен беттеш-

тим,
Комузда кїї чертиштим

Анжиан, Кокон аралап,
Ырчылыгым дааналап,
Кайта келдим пааналап. 

(6. 15-б.)
Арстанбектин ошол кїндє-

рїн Жеўижок да моминтип 
ырга кошкон:

Калк ырчысы Арстанбек
Кабарыўды кєп уктум.
Анжиан, Кокон аралап,
Алымбекти пааналап,
Ырдап кеткен деп уктум,
Кокон хандын ордодо
Коно жїрїп бир жылча
Ордо толо ырчыны
Сындап кеткен деп уктум.
Омурткасын омкоруп,
Озуп кеткен деп уктум. (6. 

129-б.)
Улуу ырчынын Кокон хан-

дыгы, анын кыргыз элине жа-
саган зордукчул саясаты жє-
нїндєгї ырлары калыў калк-
тын кєєдєнїн эзген ой-са-
наалар менен шайкеш келип, 
жїрєктєгї дарт, кєкїрєктєгї 
арман, мїдєєнї жогорку деў-
гээлде жарыя айтканы менен 
айырмаланып турушат жана 
ырчынын дал ушул багыт-
тагы чыгармалары Арстан-
бектин нукура элдик талант 
экендигинин айкын кїбєсї 
болуп эсептелет. Адабиятчы 
Шаршенбек Їмєталиев ади-
лет белгилегендей “Арстан-
бектин Кокон хандыгына 
байланыштуу ырлары ошол 
кездеги кыргыз элинин тїп-
кї максаттарына жооп берген 
элдик патриотизм духундагы 
чыгармалардан болуп эсепте-
лет. Анда єз эл, жерди тереў 
сїйїї, кєз каранды болбосо, 
баскынчыларды жек кєрїї 
жана боштондук идеялары 
берилген”. (7. 272-б.)

***
Улуу ырчы Арстанбек кыр-

гыз эли баштан кечирген 
ошол єткєн кылымдын орто 
чениндеги дээрлик бардык 
урунттуу окуялардын чордо-
нунда болуптур. Кокон ханды-
гынын кандуу бийлигин кє-
рїптїр, элїїнчї жылдардагы 
бугу менен сарбагыштардын 
жїрєк-жїлїндї єрттєгєн со-
гуштарына катышып, азабын 
чегиптир, казак ханы Кенен-
сарынын кыргыздарга жаса-
ган жортуулу да залкар тєк-
мєнїн чыгармачылыгынын 
гїлдєй баштаган учуруна 
туш келет. Ал эми жаўыдан 
оторчулук саясатын жїр-
гїзє баштаган Орус им-
периясынын кыргыз же-
ринин кыйырын койбой 
колго ала баштаганын 
да кєрїп калды. Демек-
,ушундай орошон окуя-
лар дили тунук, сезими 
курч, таланты ташкын-

даган ырчынын чыгар-
маларынан орун алып, ыр-

чыны тїйшєлткєн єзєктїк 
проблемаларга айланышы 
єзїнєн єзї тїшїнїктїї нер-
се эле. Ырасында эле ошон-
дой болду. Алгач жаш курак-
та кїйгєн, секетбай ырларын 
ырдап, эл арасына тааныла 
баштаса, кийин заман кєй-
гєйїн, турмуштун запкысын, 
бай менен кедейди, бей-беча-
ралардын кунарсыз турмушун 
ырга кошо баштады. Бул кез-
де Кокон хандыгынын бий-
лиги єкїм сїрїп, турмуштун 
кунары таптакыр кача, эл-

дин азабы ашып турган чак 
эле. Кокон бийлиги учу-

рунда:
Тегереги кыргыз-

дын
Темирден тарткан 

тор болду.
Тїшкєн жери кыргыздын 

Кырк кулач тереў ор болду.
Кєчмєндїї биздин кєп кыр-

гыз
Кєк чапан сартка кор болду.

Ырасында эле
Аргымагын кекейтип, 
Кєк кепичин тепейтип,
Кокондуктун кордугу,
Ашкере єттї зордугу. (6. 

103-б.)
Бїгїнкї айрым илимпоз-

окумуштуулар Кокон ханды-
гынын бийлиги Арка кыргы-
зынын аймагында бир топ 
бошоў болгон деген ойлорду 
айтышып, бул пикирлерин 
Арка кыргызынын Жангарач, 
Ормон, Боронбай сыяктуу эл 
башыларынын єз єзїнчє журт 
башкарып келгендиктери ме-
нен бекемдегилери келишет. 
Ооба, солто, сарбагыш, бу-
гулардын аталган тєбєлдєрї 
салыштырмалуу тїрдє гана 
єз алдынча болушканы ме-
нен, биринчиден, аймактык 
жактан Ордонун ичинде бо-
лушкан, экинчиден, бирдик-
тїї акча бирдигин – кокон-
ду – колдонушкан (базарда 
кулундуу бээнин баасы ал-
ты кокон болгон; эл ичин-
де «колунда кокон тыйыны 
жок» деген сєз ошол Кокон 
хандыгынын бирдиктїї акча 
бирдигинен келип чыккан), 
їчїнчїдєн, бул эў башкысы, 
хандыктын букарасы, атуулу 
катары жалпыга бирдей зе-
кет тєлєп турушкан. Демек, 
азыркы Кыргызстандын ай-
магы жалпы бирдей 165 жыл 
ємїр сїргєн Кокон хандыгы-
нын кол алдында болгон десек 
анча деле осол ишти айтпаган 
болобуз. Ал эми Ордонун бий-
лиги канчалык катаал, канча-
лык заардуу болду – бул баш-
ка маселе. Анын дал ушундай 
зордукчул бийлигинен улам 
хандыкка баш ийген жерлер-
дин ар кайсы чєлкємдєрїнєн 
эркиндик їчїн болгон кїрєш-
тїн учкундары тутанып тур-
ган. Эл ичинде тереў наара-
зычылыктар пайда боло баш-
таган. Арстанбек ырчы Кокон 
хандыгынын дал мына ушул 
ашкере зордукчул бийлигин, 
хандыктын жер-жерлердеги 
єкїлдєрїнїн карамїртєз жо-
руктарын ырынын бутасына 
алып, тереў нааразычылыгын 
билдире жарыя салган:

Каарына алганда
Бели катуу эрлерди
Жарып турат кокондук. (6. 

104-б.)
Мына ушундай. Ал турсун:
Караколдо сарт ойнойт, 
Эриккенде карта ойнойт,
Акча сайып март ойнойт.
Кокондук алды кєлїўдї,
Кокуйлатты элиўди.
Кєлдїн башын сарт алды,
Кєкїрєктї дарт чалды. 	

(6. 105-б.)
Кокон бийлигинен кийин 

журтубуз орус империясынын 
карамагына єттї. Заман эми 
таптакыр єзгєрдї. Мурдагы 
нугу бузулуп, мурун-соўгу бо-
луп кєрбєгєн таптакыр бєлєк-
бєтєн багытка тїштї. Тарых-
тын мындай аўкилдек атышы 
Арстанбек ырчынын жан дїй-
нєсїн аўтар-теўтер кылып, 
акыл-сезимин тїптамырынан 
бери астын-їстїн кылды. Кєр-
сє бул орустун:

Кєлєкєлїї телпеги
Жоо дегенде элпеги,
Кырчын экен чарбагы,
Кыйын экен арбагы.
Карагай экен чарбагы,
Катуу экен салмагы. (6. 

113-б.)

(1824 - 1884)
(Экинчи макала)
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Асанбек Стамовдун “Хан Тейиш” романы
Аскар МЕДЕТОВ.  
Филология илимдеринин 
кандидаты
Чейрек кылымдан бери 

кыргыз адабиятында тарых 
темасына кайрылуу тенден-
циясы кїч алды. Анткени 
мурда илимий максатта гана 
пайдаланылып келген элдин 
этногенезине, уруулардын 
генеологиясына, тарыхый 
окуяларга, инсандарга бай-
ланыштуу санжыралар, миф, 
легендалар, уламыштардын, 
тарыхый баяндардын эгемен-
дїїлїктїн жылдарында кеўи-
ри жарыяланышы менен эл-
дин єткєн тарыхына кайры-
луу, тегин сїрїштїрїї, даяр 
сюжеттерди кєчїрїї, кокту 
баатырларын даўазалоо єзїн-
чє эле “бумга” айланды. Диле-
тантизмден єйдє кєтєрїлє ал-
баган саман – топону аралаш 
мындай чыгармалардын эсе-
бин алуу, дурус-буруш жак-
тарын электен єткєрїп, жал-
пылаштырып кароонун да ке-
зи келээр. 

Азыр болсо, 60-жылда-
ры кыргыз адабиятына ке-
лип кошулган О.Султанов, 
А.Жакыпбеков, М.Гапаров, 
М.Байжиев, Т.Кожомбердиев, 
Ж.Мамытов сыяктуу “жаўы 
генерациядагы” (Ч.Айтма-
тов) таланттуу муундун єкї-
лї, “Кеч кїздє”, “Нєшєрдєн 
кийин”, “Чїй баяны” повест-
териндеги эстетикалык ачыл-
галары менен окурман жур-
туна кеўири белгилїї болгон 
жазуучу Асанбек Стамовдун 
“Хан Тейиш” романы жєнїн-
дє сєз кылмакчыбыз. Жазуучу 
тарыхый темага 90-жылдары 
кайрылып, “Жортуул” рома-
нын жазган. Демек, ал “Хан 
Тейишти” жазууга качан эле 
камынып, чоў даярдыктан єт-
кєнї, єзїнє чейинки тарыхый 
романдардын салттарын сын 
кєз менен карап єздєштїргє-
нї кєрїнїп турат.

Т.Сыдыкбековдун “Кєк аса-
ба” романын, Ш.Садыбака-
совдун “Ак боз ат” драмасын 
эске албаганда, кыргыз ада-
биятында тарыхый жанрда-
гы чыгармаларда ХIХ кылым-
дагы кыргыз-казак чабышы 
уруулук араздашуулар Кохон 
хандыгы Оруссияга кошулуу 
сыяктуу окуялар чагылдыры-
лат. Ал эми XV-XVI кылымдар-
дагы жунгар-ойрот доорунун 
“дыўы” бузула элек. Анан кал-
са социализмдин алкагында 
калыптанган жазуучулары-
быз буга чейин эл каймагы 
болгон ак сєєктєрдїн, баа-
тырлардын образдарын та-
рыхый чыгармаларда таптык 
позициядан карап бир жактуу 
сїрєттєп келген. Ушул кенем-
тени А.Стамов “Хан Тейиш” 
романындагы Манап бий, Чаа 
бий, Тейиш хан, Кошой бий, 
Байтик баатыр сыяктуу баа-
тырлардын тереў иликтенген 
жаркын образдары менен то-
луктаган. 

Жазуучу тарыхый турмуш-
тун агымын панорамалуу ча-
гылдырып, Манап бий, Чаа 
бий, Эр Эшим, Тейиш хан, Эр 
Кошой, Бишкек баатыр сыяк-
туу тарыхый инсандар бирин-
чи планда индивидуалдуу мї-
нєздєрї, кыйын кырдаалдар-
да жол таба билген кєсєм, 
чечкиндїї, кєкжал сапаттары 
менен сїрєттєлєт. Сюжеттин 
єнїгїшїндєгї хроникалуу 
элементтер, композициялык 
кєп пландуулук сыяктуу сї-

рєттєєнїн масштабдуулугун 
кєрсєткєн негизги белгилер 
романдын кєркєм структу-
расынын урунттуу жагдайла-
рын тїзєт.

Романда баяндоо эки план-
да жїргїзїлєт: каармандын 
жан дїйнєсїн, кылык-жору-
гун, кулк-мїнєзїн ачып бер-
ген индивидуалдуу жана май-
дан талаасын, тарыхый окуя-
ларды кеўири камтыган па-
норамалуу сїрєттєє. Романда 
тарыхый сїрєттєєнїн жаўы 
сапатка єткєнїн байкоого бо-
лот. Жазуучу романында кєч-
мєн доордун турмушун, элдик 
ырым-жырымдарды, каада-
салттарды тереў изилдеп, ар 
тараптан кеўири камтыйт. 
Кыргызды кыйсыпыр тїшїр-
гєн Жунгар доору чоў тема. 
Романда їч муундун ємїр-таг-
дыры кеўири мезгил мейкин-
дикте єтєт. Кыргыз эли ошол 
оор кїндєрдє тагдыр шамалы 
айдап Ысарга чейин кечїїгє 
аргасыз болот, драмалуу, ары 
трагедиялуу ошол учурду жа-
зуучу катаал реализм менен 
сїрєттєгєн. Єзїнїн кулк-мї-
нєзї, кєз карашы, жан дїйнє-
сї менен жашаган єзїнїн таг-
дыры бар жандуу каармандар 
менен роман жанрын байыт-
кан. Автор роман жанрынын 
эстетикалык табиятын тереў 
єздєштїргєн, каармандардын 
психологиясын ичкериден 
тереў изилдеп, алар индиви-
дуалдуу речке ээ болгон.

Мисалы, алам дегенин 
алып, чалам дегенин чалып, 
баатыр десе баатыр, келкели 
келип турган Жарбаў калмак-
тар менен могуштагы эрєєлдє 
олжолоп алып колунда турган 
бактысы – Сыўарyy cулууну 
соогатка кармата берип, єк-
сїп калганы... “Сыўаруу ка-
ра кєздїн мыкты жигитти эр 
жигит кыла турган, эр жигит-
ти шер жигит кыла турган кє-
сєм, зирек аялзаты экенин кє-
рє билген єгєй энеси Кымбат: 

– Бир олжо кыз ала келип-
син, аны мага бер, соогат деп 
сураганым эле ошол. Алам де-
сеў сендей баатырга кыз жок-
пу? Колго тїшкєн кызга їйлє-
нїп жаман атты болбо, уулум. 
Жарбаў дагы эле сєз тєркїнїн 
тїшїнгєн жок. 

– Жарыктык, олжо кызды 
суpaп алып эмне кыласыз? 

– Аны жанагы жаман иниў 
Сїтєйгє алып берип, кїў кы-
лып жумшайм. Ининдин бир 
илдети бар, билесин. Ага ол-
жо кыз эле жарашат...

– Ала бериниз, эне. Сїтєй-
гє кут болсун калмак кызы, - 
деп коюп, камырабай басып 
кетти Жарбаў баатыр”. Ушул 
сїйлєшїїдєн кийинки чечим-
ден Сїтєйдїн багы ачылып, 
ойрот кызы ага оомат алып 

келет. Оорусунан корунуп, 
элге аралаша албай басынып 
жїргєн Сїтєйдї илдетинен 
какыс айыктырып, чекесине 
кыл жугузбай, “атын єзї то-
куп,башына сїлєєсїн тебетей 
кийгизип, аппак чепкен жаап, 
аппак кєйнєктї мойнунан їз-
бєй” їйрїлїп тїшкєн калмак 
кызынын мээрими Сїтєйдїн 
жандїйнєсїндє бугуп жаткан 
бакубат ички мумкїнчїлїктє-
рїн ойготуп, Сїтєй курч, кєк-
жал, сєєлєттїї ак сєєк болуп 
чыга келет. Бул єзгєрїї ро-
манда психологиялык жактан 
ишенимдїї мотивировкалан-
ган. Бирок Сїтєй эл каймагы 
болгон, журт туткасы болгон 
топко жєн салды эле кошула 
алмак эмес, алдында Жарбаў 
деген баатыр агасы турса ага 
жол тиймек эмес, ошон їчїн 
Сыўаруу келин анын да айла-
сын эч кандай курмандыксыз, 
кан чыгарбай эле табат. Єзї-
нїн кїнїн аў уулап жїргєн 
кайнагасы Жарбаўга жєнє-
тїп, алдатып, апийим кошул-
ган кымыз берип уктатып, 
кїў баатырдын їстїнєн їч 
аттайт. «.... Жарбаў бир ман-
демди сезгендей дароо чочуп 
ойгонду. Ал кезде балекет ке-
лин кула байталды тызылда-
тып чаап, учуп-кїйїп барат-
кан эле. Текебай да келин баа-
тырды аттап кеткенин кєрїп 
калыптыр.

– Баатыр, їстїўдєн аттап 
кетти! - деп кыйкырган бой-
дон ордунан тура албайт. Апи-
йим кошулган кымыз экєєнї 
алсыратып таштаган.

– Карма, Текебай, кууп же-
тип, башын ал! - деп катуу 
кыйкырганы менен шалды-
рап эси оогон бойдон ордунан 
туруп кетїїгє дарманы келген 
жок. Жаман жышаанды сез-
ген Жарбаўдын айласы куруп, 
єзїнчє маў болуп калды.

– Жеди мени, жеди, - деп оў-
топ жатты баатыр. Баатыр эч 

ким менен жїз кєрїшїп сїй-
лєшпєй, бир нече кїн їйїнєн 
чыга албады”.

Элдик ырым боюнча баа-
тырдын їстїнєн кїў аттап 
кетсе, намысын алдырган-
дай, багы тайып, жїдєп калчу 
экен. Баатырды амал менен 
чалып жыгып, алдыда болчу 
окуянын єнїгїїсїн алаканга 
салгандай кєрїп турган Сы-
ўаруу кайненесине:

“ – Чаар атчан баатыр кай-
ниўиз келет дейт, хан ордого 
агасынын ордуна Сїтєйдї ко-
шуп жибериўиз. Чоў уулунуз 
кєпкє чейин оўоло албай кал-
ды окшойт. Баатыр кайнага 
їйдєн даам ооз тийип кетсин 
деп байтал бээ менен семиз 
тайды эшик алдына байлатып 
койду келин”. Ошондон ки-
йин Сїтєйдїн жолу ачылып, 
атасы Манап бийдин жолун 
жолдоп, журт атасы болуптур.

Бул эпизоддордон жана 
Жарбаў баатырдын арман-
дуу тайкы тагдырынан кєч-
мєндєрдїн бийлик їчїн эге-
шїїсї хансарайдагыдай эле 
айла-амалдар менен ырайым-
сыз жїргїзїлє тургандыгын 
далилдейт. Оорулуу уулунун 
аргасын таба албай жїргєн 
кєрєгєч єгєй энесине алда-
тып, ичинен тїтєп, кїйїттїї 
ємїр сїргєн Жарбаў баатыр-
дын образы, олжого келген 
Сыўаруу кыздын образы ар-
кылуу кєчмєн коомундагы 
аялдын ролун, маанисин ачып 
кєрсєткєн.

Чыгармада баяндоо фор-
масы мезгилге, окуяга, кыр-
даалга жараша єзгєрїп, їл-
бїрєгєн ички сезимдерди 
камтыган махабат жагдай-
лары биринчи жактан бери-
лип, лиризмге сугарылган, 
кылчайнашкан эрєєл талаа, 
тїмєн колдун кагылышуусу, 
їчїнчї жак менен эпикалык 
жайбаракаттыкта бїткїл дра-
матизми, нечен эрлердин 
ємїрїн кыйган трагедиясы 
менен панорамалуу баянда-
лат. Романды кїїгє келтирип, 
ысык жалын сыяктуу аралап 
єткєн негизги пафос: Манап 
бий, Чаа баатыр, Хан Тейиш, 
Эр Кошой сыяктуу баатыр-
лардын эли їчїн, жери їчїн 
кашык канын аябай, башын 
сайып коюп кїрєшкєнї элге 
кызмат кылуунун, бийик пат-
риоттуулуктун їлгїсї. Роман-
дын негизги идеясын кыйын 
кезеўдерде элдин эл болуп 
сакталып калышы, биримдик 
идеясы тїзєт. Таруудай чачы-
лып кеткен кыргызды чогул-
туп, башын бириктирем деп 
Чаа бий ат арытып алыскы 

Алтайдан элден кєчїрїп кел-
гени – анын эл-жердеп жаша-
ган журт атасы болгонунан 
кабар берип турат. Галдан 
Бошок кыргызга кол салганда 
Тейиш хан анын мизин кайта-
рып, калмактардын кийинки 
чоў чабуулунда балдары Ак 
кочкор, Канкы, Алакчын баш 
болгон баатырларынан ажы-
рап, єзї да курман болот. 

Асанбек Стамов романын-
да миф, легенда, “Эр Эшим”, 
“Жаўыл Мырза” сыяктуу эл-
дик поэмалардын сюжетте-
рин чыгарманын негизги 
идеясынын контекстинде ин-
терпретациялап, синтездеп 
жалпылаштыра алган. Роман 
кеўири мезгил, мейкиндик-
ти камтып, татаал, драмалуу, 
каардуу замандын сїрєттєрїн 
элестїї тартуу менен, душ-
мандан кызыл уук болуп ча-
былган элдин азап-тозоктуу 
кыйын турмушу жандуу эпи-
зоддордо тереў изилденип, 
историзм принциби менен 
сїрєттєлгєн. 

Тарыхты кенен, тереў, па-
норамалуу чагылдырган мо-
нументалдуулугу менен айыр-
маланган “Тейиш хан” рома-
ны Стамовдун жеке чыгарма-
чылыгында эле эмес, кыргыз 
тарыхый роман жанрынын 
тарыхында єзгєчє орунда ту-
рат. 

Жазуучу тарыхый каарман-
дардын ємїр жолун коомдук 
саясый ишмердїїлїгїн сїрєт-
тєєдєн алар катышкан окуя-
лар жана жалпы элдин турму-
шу панорамалуу сїрєттєлєт. 
Тейиштин хан кєтєрїлїшї, 
кыргыз элинин башын кошуп, 
калмактарга каршы турушу, 
жоо менен кармашкан кол 
эпикалык арымда сїрєттєлєт. 
Тейиштин чоролорунун эрди-
ги, колбашчылардын кемен-
герлиги, жоготуулардын эсе-
си, кїйїтї, трагедиясы Алак-
чын баатырдын эрдик менен 
кєз жумган аянычтуу, траге-
диялуу эпизоддордо кеўири 
ачылган. Эсепсиз калмак колу 
менен жан аябай согушуп, “ит 
уруш” тактикасына салып, ка-
шык каны калганча согушкан 
баатырлардын эрдигин жан-
дуу, элестїї сїрєттєє менен 
жазуучу тарыхка жан кирги-
зип, мурда эпостордо, элдик 
поэмаларда, санжыраларда 
айтылып келген Эр Эшим, 
Кєкїм бий, Манап бий, Те-
йиш хан, Кошой, Бишкек 
сыяктуу элдин тиреги болуп 
келген баатырлардын элесин 
автор єзїнїн романында тї-
бєлїктїї образдарга айлан-
тып отурат. 
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Бектурали ИСАМИДИН уулу

ЧЫЎГЫЗ АЙТМАТОВ  
тууралуу эў кызыктуу фактылар

Бир жолу жайлоодо Дон 
айгыры деп аталган колхоздун 
баасы кунсуз бир асыл малы єлїп 
калат. Ал єлгєн жер уу шиберлїї 
Уу-Саз деген жайыт эле. Бул 
окуянын тек-жайын билїї їчїн 
комиссия келет, ал орус киши 
экен, кыргызча билбейт, берки 
жылкычылар тїгїл, жайлоодо 
башка бир адам да орусча айта 
албайт. Ошондо Айымкан 
байбиченин небереси орусча 
билерин эстешип, баланын 
энесине келишет да, Чыўгыз 
тилмечтик кылып жанагы келгин 
айгырдын уу чєп жеп єлгєнїн, 
бул жердин малы ал чєптї жебей 
турганын которуп берет.

Акт жазылган соў оор жазадан 
азат болгон жылкычылар козу 
союп, "сен аябай зээндїї бала 
экенсиў. Буерде болбогонуўда бу 
оруска тїшїндїрє албай калмак 
экенбиз. Мынакей, алагой, сага 
устукан!" деп биринчи эмгек 
акысына чоў жилик карматышат. 
Чыўгыз аны сыртта турган 
достору менен бєлїшїп жейт.

1934-жылы "Ленинчил 
жаш" гезитинин ал 
кездеги жаш кабарчысы 
Райкан Шїкїрбеков 
бала бакчага келип, 
балдар менен сїйлєшїп, 
алардын ичинен 
Чыўгыздан интервью 
алат. Жаш бала келечекте 
шофёр болом дейт, ал 
материал аталган гезитке 
ошол жылы эле "Чыўгыз 
шофёр болом дейт" деген 
ат менен жарыяланган.

Чыўгыз эў мыкты 
окугандыгы жана 
зээндїї болгондугу 
їчїн 1945-жылдан 
7-классты окубастан 
аттап єтїп, 8-орус 
класска отурган. Сегизди 
бїтїп Жамбылдагы 
зооветтехникумдун 
2-курсуна кабыл алынган. 
Бул жерде орус, казак 
тилдеринде сабак жїрє 
берген. Ошентип ал 
тилдерди айкалыштыра 
їйрєнїп алган.

Єз алдынча унаа айдоого да 
чолосу келген эмес...

Чет тилин їйрєнє алган эмес...
Коўурук тарткан адамдын 

жанында 
эч качан уктай алган эмес...
Студенттер їчїн эў жогорку 

деп саналган
Сталиндик стипендия менен 

сыйланган...
14 жашында айылдык кенеште 

катчы болуп иштеген...
Бардык чыгармаларын колдо 

жазып чыккан...
Президент болуудан баш 

тарткан...
Ємїрїнїн эў кєп бєлїгї учакта 

єткєн (рекорддук кєрсєткїч)

«Ак кеме» тасмасынын сценарийин Болот 
Шамшиев менен бирге жазган ...

Єтє кїчтїї эс тутумга ээ болгон. Єзї 
катышкан семинар, конференцияларда 
айтылган сєздєрдїн баарын эстеп калчу...

Чыгармачылыгын ыр жазуудан баштаган. 
Бирок, азырынча бир гана ыры белгилїї

«Ысык-Кєлдї сагынуу»
Обону: М.Бегалиев
Сєзї: Ч.Айтматов
Жаныбарлардын турмушун жана алардын 

мїнєзїн єтє мыкты билген...
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Алп акын Алыкул Осмоновдун Бишкек шаарындагы 
їй музейинде  Ленин райондук администрациясынын 
жамааты жана Алыкулчулар ишембиликте

Бирге жїрєм, эне тилин кадырлайм,
Бул тил менен: иштейм, сїйлєйм, ыр ырдайм.
Башка тилди жандай жакшы кєрсєм да, 
Эне тилин сїйгєнїмдєн жаўылбайм.
***
Билсин бизди, жаш муундар мактасын,
Эскиртпесин эстеринде сактасын.
Алдыбызда ємїр турат тїгєнгїс,
Артыбызда єлбєй турган эл калсын.
***
Кылымдан кылым санап кєксєй-кєксєй,
Жыргалдуу биздин ушул кїндї кєздєй.
Бул комуз, кєп сууларды кечип келген,
Эли да комузундай жєпжєнєкєй.
***
Таштан болор, кумдан болор тєшєгїм,
Аз болсо да сыртта калар сєздєрїм.
Єлсєм дагы жара тээп мїрзємдї,
Буудан болуп таскак салып єтєрмїн.
***
Мен уялам, мына мындан уялам,
Кєзгє толор бир чоў эмгек кылбагам.
Колун кезеп жолуў болгур дегенсийт,
Жер шаарынан кїлїк учкан заманам.
***
Токточу ємїр, токточу ємїр, токтой тур!
Кєзїў чуўкур, єўїў кансыз, сары сур,
Тил албассыў, жоголо бер, кете бер,
Сенден кїчтїї, сенден єжєр бул учур.
Он беш жолу улам кайра туулуп,
Он беш жолу жашарбасам карап тур!



10

№5 
(303)

31 
05 

2024
kyrgyztili@mail.ru

ГА
ЗЕ

ТА
ГА

 Ж
АЗ

Ы
ЛУ

У:
 И

НД
ЕК

С 
68

48
4 

 
Ж

АР
Ы

М
 Ж

Ы
Л

ДЫ
КК

А 
БА

А 
77

9 
СО

М
 3

4 
ТЫ

ЙЫ
Н

Уч
ур

 т
ал

аб
ы

Маматали МУРЗАЕВ
Адам пейили турмуш шарт-

ка жараша аныкталат. Тур-
муш шарт єзгєргєндє адам 
пейили да єзгєрєт. Мисал-
га алсак, согуш мезгилинде 
тєрєлгєн балдар ыймандуу, 
єзїмчїлдїгї жок, кеў пейил 
болушкан. Мындай пейилдин 
пайда болушунун себеби бал-
дар жаш кезинен тамак-ашын 
бирєєлєр менен бєлїшїп же-
генге кєнїшкєн. Ошондон 
алар кеў пейил, ыймандуу 
адамдар болушкан. Ал эми 
азыркы глобалдашуу мезгил-
де турмуш шарт жакшырган 
сайын адамдар єзїмчїл болу-
шууда. Себеби адамдар бала 
кезден тартып єзї їчїн гана 
жыргап жашоону эў башкы 
дєєлєт катары тутунуп жа-
шоого єтїп жатышат. 

Азыркы кезде кыргыз турму-
шунда салттуу коомдогу жана 
цвилдїї коомдогу жашоо эре-
желер, социалдык жана этика-
лык нормалар эриш-аркак жа-
шап келе жатат. Муну жакшы 
кєрїнїш катары карап элди, 
єлкєнї єнїктїрїїнїн шарты, 
єбєлгєсї катары карашыбыз 
туура болот. Анткени салттуу 
коомдун тїзїїчїлїк, сактоочу-
лук мазмунга ээ болуусу, кон-
серватизмдин мїнєздїїлїгї 
жана педагогикалык таасири-
нин кїчтїї болушу гана салт-
туу коомдун узак убакытка сак-
талышын шарттаган. Мисалга 
алсак, кыргыз элинде баланы 
ынтымакчылыкта жашоого 
тарбиялоонун салты калыптан-
ган. Кыргыздар чоў їй-бїлєдє 
(3-4 їй-бїлє чогуу чарбага ээ 
болушу) жашагандыктан, алар-
дын тамак-ашы бир їйдє чо-
гуу болгондуктан, алардын єз 
ара ынтымакчылыкта жашоо 
салтына кєнїккєндїгїн жана 
адамдар бири-бирине ыйман 
негизинде мамилелешкенди-
гин айтууга болот.

Ал эми цвилдїї коом деген 
єнєр жайы, маданияты єнїк-
кєн алдынкы єлкєлєрдє тї-
зїлгєн чарба жїргїзїїнї жа-
на жашоо маданиятын (ошо-
лорго жараша адамдардын 
ортосунда тзлгєн мамиле эре-
желерин ж.б.) билдирет.

Цвилизациялык коом єндї-
рїштєгї революциядан улам 
келип чыгып, капитализмди 
пайда кылган. Илим билим-
дин, техниканын єнїгїшї єнєр 
жайды єнїктїрїп, элдин тур-
мушун жакшырткан, маданият 
менен кєркєм єнєрдї болуп 
кєрбєгєндєй єнїктїргєн.

Кыргыздардын цвилиза-
циялык коомго кирїїсї жер-
гебизге орустардын келиши 
менен байланыштуу болуп, 
анын оў жактары менен бир-
ге эле терс (жаман) жактары 
да бар болгон. 

Цвилизациялык коомдо 
илим менен техниканын, єн-
дїрїштїн каражаты менен 
єндїрїштїк мамиленин єнї-
гїшї глобалдашуу процессин 
жаратты.

Глобалдашуунын мадания-
тыбызга таасир этїї темпи, 
масщтабы жана мїнєзї кїн 
сайын єсїп бара жатат. Азыр-
кы кезде илим менен техника-
нын єнїгїшїнїн натыйжала-
ры ар бир адамдын кїндєлїк 
турмушунда (микроволновка, 
сотка, интернет ж.б.) кеўири 
колдонулууда жана ошого жа-
раша адамдар ар тарабынан 
єзгєрїїлєргє учуроодо.

Азыркы маалымат техноло-

гиялары дїркїрєп єнїккєн за-
манда єсїп келе жаткан жаш 
муундар кїнїнє интернет, 
сотка, кино, телевидение ар-
кылуу бєтєн маданияттар ме-
нен тааныш болуп (бузукулук 
ж.б. жєнїндє кєрїп-билип), 
чет элдик маданияттын тааси-
ринде калып, кыргыз элинин 
айрыкча жаш муундарыбыз-
дын жан дїйнєсї, баалуулук-
тары, табити єзгєрїїдє. 

Маалымат технологияла-
рынын таасирлеринин на-
тыйжасында кыргыз элинин 
жан дїйнєсї, баалуулуктары, 
табити єзгєрїп жатканынын 
бир далили - азыр кыргыз 
элинде материалдык дїйнє 
негизги баалуулукка айла-
нып, рухий дїйнє артка сї-
рїлїп, элибиз єзєккї сапат-
тарынан: намыстуулук, уят, 
мекенчилдик, ж.б. айрылып 
жаткандыгын айтууга болот.

“Массалык маданият” жаш-
тарыбыздын акылын уурдап, 
аларды манкуртка айланды-
рып, бїт жан дилин булгап, 
рухий жактан жардылантып, 
жан дїйнєсїн мокотуп жатат. 
Алсак, кино, телевидение, 
билим берїї (бизнести їйрє-
тїїчї курстар ж.б.) бизге ке-
лип жаткан батыш мадания-
тынын эў негизги єзгєчєлї-
гї кишидеги жекемендикти 
(индивидуалдыкты) єнїктї-
рїїнї эў негизги маселе ката-
ры караганы жана коомдо же-
кемендиктин чоў баалуулук 
экендигин даназалагандыгы 
жаштарыбызда єзїмчїлдїктї 
калыптандырып жатат.

Глобалдашкан коомдо 
нарк-насилдин єзгєргєндї-
гїнїн бир кєрїнїшї катары 
коомубузда сойкулук єрєєн, 
уят эсептелинбей калганды-
гын айтууга болот. Мунун да-
лили сойку кыздын респуб-
ликалык теледен чыгып эл 
алдында сойкулукту коргоо, 
актоо, даўктоо аракеттери-
нин жасоосун айтууга болот. 
Ошондой эле кыргыз элинде 
бала дайыма камкордуктун 
чордонунда болсо, азыркы 
кезде балдарга карата жасал-
ган зомбулук кїчєєдє. Буга 
мисал катары коомубуздагы 
рекетирчилик, алдамчылык, 
мажбурлап сойку болууга 
аргасыз кылуу ж.б. айтууга 
болот.

Глобалдашуу адамдардын 
турмуш-тиричилигин, нарк-
насилин, социалдык уста-
новкаларын, жїрїм-турум 
нормаларын єзгєртїїдє. Ай-
рыкча азыркы кезде батыш 
маданиятынын таасирлери-
нен элибиздин кєєнєрбєс 
дєєлєттєрїнїн куну кетип, 
элдин ыйманы бузулуп; ка-
рылар їйїнїн, жетимдердин, 
селсаяктардын кєбєйїшї, 
жаштарыбыздын бєтєн дин-
дерге, секталарга єтїп ке-
тїїсїїнїн кєбєйїшї ж.б.у.с. 
улутубуздун, мамлекетибиз-
дин келечегине коркунуч жа-
ратып, “Кыргыз элинин эр-
теўки тагдыры эмне болот?” 
деген суроо кєптєгєн интел-
лигенттердин баш оруусуна 
айланып, коомдогу бїгїнкї 
кєйгєйлєрдєн арылуу жолдо-
рун аныктап алуу зарылдыгы 
жаралып олтурат. 

Глобалдашуу шартында ай-
рым элдер бєтєн элдерге ара-
лашып кетип, эл катары жок 
болуп кетери ишке ашарын; 
элдин бир бєлїгїнїн башка 
маданиятка кириши ишке 

ашарын окумуштуулар бел-
гилеп жїрїшєт. 

Азыркы кезде ааламдашуу, 
маданияттардын карым-ка-
тышынын кїчєшї, маалымат 
технологияларынын єнїгї-
шї улуттубузду деградацияга 
алып келип, улут катары жок 
болуп кетїї коркунучун жара-
тып олтурат. Мунун бир себе-
би эгемендїїлїк жылдардан 
бери мамлекеттин идеология-
сы иштелип чыга электиги ме-
нен байланыштуу. Натыйжа-
да єлкєнїн єнїгїї жолу анык-
талбай, коом деградацияга 
учурап, коомдо ыймансыздык 
кїчєп, эл ичинде балдарга, 
аялдарга карата зордук-зом-
булук кїч алды ж.б.у.с. Мына 
ошондон улуттук идеология-
ны иштеп чыгуу єтє зарыл бо-
луп саналат. Анткени адам, 
топ (уруу), мамлекет идея ме-
нен жашайт. Коомдо идеясыз, 
идеологиясыз жашоо мїмкїн 
эмес. Коомдо ар бир социалдык 
обьект (мамлекет, этникалык 
топ, уруу, мекеме, ар бир адам) 
єз идеологиясына ээ болуп, 
ошого жараша коомдо аракет-
терди, жїрїм-турумдарды жа-
сап, ишмердиктерди аткарат. 

Учурда салттуу коомдон 
келе жаткан коллективдїї 
жїрїм-турум адаттарын ээ 
кыргыздар азыр батыш ма-
даниятын їйрєнїп, азыр же-
кемендик (єзїмчїлдїк) се-
зим менен жашоо жана бай-
лыкка умтулуу биздин кыр-
гыздардын турмушунда чоў 
баалуулуктарга айланып ба-
рууда. Салттуу коомдо калып-
танган кєчмєн кыргыздарга 
мїнєздїї болгон: колу ачык-
тык, кеўпейилдик, топук-
туулук ж.б. сапаттар цвили-
зациялык коомдун глобалда-
шуу шартында єтє єзгєрїлїп, 
єтє єзїмчїлдїк, байлыкка ум-
тулгандык, кєўїл коштук ж.б. 
сапаттар эл ичинде кєбїрєєк 
учурап, элге кеўири жайылып 
бара жатат. Айта кетчї сєз, 
жаштарыбыздын єзїмчїлдїк 
жїрїм-туруму, жашоодо баа-
рынан байлыкты жогору кою-
шу коомду кыйроого алып 
баруучу жол. Ошондуктан 
жаштарыбызды улуттун кы-
зыкчылыгынан туруп аракет, 
жїрїм-турум жасоого, ата-ба-
балардын салтын сактап жа-
шоого їйрєтїїбїз зарылдык 
болуп саналат. 

Салттуу коомдо моноулут-
тук чєйрєдє жашаган учур-
да жаралган каада-салттар, 
їрп-адаттар, элдин жашоо 
образы, психологиясы єзгє-
рїїсї тийиш баарына ак кє-
ўїл, меймандос болуу азыр-
кы кезде катачылык болуп 
саналат. Мына ошондуктан 
жаш муундарда баарына ак 
кєўїл, меймандос болуу со-
циалдык установкасына тар-
биялоону жоюубуз зарыл. Се-
беби глобалдашуу шартында 
кыргыздар кєп улутту чєй-
рєдє жашап жаткандыктан, 
элибиздин мамиле этикетин 
єзгєртїїбїз зарыл, мурунку-
дай эле баарына ак кєўїл ма-
миле жасоо адатына чек коюу 
зарыл. Жаш муундарыбызды 
жанаша жашаган элдердин 
республикабыздын, элибиз-
дин єсїп-єнїгїшїнє кандай 
салым кошуп, эмне иш жасап 
жаткандыгына жараша ма-
миле жасоо салтына кєнїктї-
рїїбїз керек. 

Жогоруда аталган кєйгєй-
лєрдєн арылуу їчїн азыркы 

кезде жаш муундарыбызга 
тарбия берїїнї улуттук ма-
данияттын негизинде жїр-
гїзїїбїз зарыл. Жаш муун-
дарыбызга улуттук негизде 
тарбия берїїнї ишке ашыруу, 
элибиздин сакталышын жана 
єнїгїп єсїшїн шарттайт. 

Улуттук тарбия дегенде биз 
кылымдарда калыптанган эл-
дик педагогиканын негизин-
де берилген тарбияны, жаш 
муундарда мекенчилдик, ый-
мандуулук, элге кызмат кы-
луу, ата журтту коргоо ж.б. 
бийик инсандык сапаттарды 
калыптандырууну тїшїнєбїз.

Жаш муундарды ыйман-
дуулукка, адептїїлїккє, эм-
гекке ж.б. тарбиялоодо элдик 
педагогиканын мїмкїнчї-
лїктєрї жана ролу чоў. Ант-
кени элдик педагогика узак 
кылымдар аралыгында элдин 
ишмердїїлїгїнїн натыйжа-
сында жаралган жана элдин 
оозеки чыгармачылыгында, 
їрп-адаттарында, каада-салт-
тарында ж.б. сакталып, муун-
дан муунга берилип, жаш 
муундарды тарбиялоону ишке 
ашырып келе жаткан єз сал-
тына ээ. Бїгїнкї кїндє жаш 
муундарда толеранттуулук-
ту калыптандырууда да эли-
биздин кєп кылымдар бою 
жараткан элдик педагогика-
сындагы бай тажрыйбаларды 
пайдалануунун мааниси чоў. 

Элдик тарбиянын єзгєчєлї-
гїнєн кыргыз эли толерант-
туу келишет. Биз, кыргыз эли, 
кимге, кандай адам болсо да 
ага карата мамиле жасаганда 
балдарды боорукер, ак ниет, 
толеранттуу болууга тарбия-
лайбыз. Себеби кыргыз эли 
кєп кылымдар бою моноулут-
тук чєйрєдє жашагандыктан, 
балдарды адамга карата толе-
ранттуу болушун тарбиялоо 
салты калыптанган жана то-
леранттуулук кыргыздардын 
каны жанына сиўген. Кыр-
гыздарда бєтєн улут- єз улут 
деп бєлїштїрїї установка-
сы калыптанбай калып, бє-
тєн улут єкїлїн да кыргыз-
дар стеоротибиндеги адам 
катары кабыл алуудан, бєтєн 
улут єкїлїнє карата терс уста-
новка жок. Ошондон кыргыз-
дар бардык улут єкїлдєрїнє 
жакшы мамиле жасайт. Мы-
на ушунусу менен єз улутуна 
кєп кєйгєй жаратууда. Алсак, 
салттуу коомго мїнєздїї бол-
гон тууганчылык кыргыз элин 
сактап келген болсо, азыркы 
глобалдашуу шартында коом-
дун, элдин, мамлекеттин жа-
на жеке инсандын єнїгїїсїнє 
тоскоол болууда, бирок аны 
илимий негизде улуттун єнї-
гїїсї їчїн пайдалуу кылып 
колдонуу жолун табуу бїгїн-
кї кїндєгї зарылдык болуп 
саналат. Себеби тууганчылык 
адамдарды бир максатка би-
риктирїїчї, баш коштуруучу 
кїчкє ээ. Коомдогу кєптєгєн 
кєйгєйлїї маселелерди эл би-
ригип гана чечїїгє мїмкїн 
болгондуктан, элибиздин бир 
максатка биригїїсї элибизди 
жана мамлекетибизди сактап 
калуудагы зарылдык болуп 
саналат. Эў башкысы ар бир 
атуулда «Мен кыргызмын» 
тїшїнїгїн єнїктїрїї зарыл. 
Ошондо гана республикабыз-
ды кїчтїї мамлекетке айлант-
чу жаш муундарды єстїрїп 
чыгара алабыз.

Глобалдашуунын терс таа-
сирлеринен элибизди сактап 

калуунун бир жолу – бул ата-
бабалардан келе жаткан каа-
да-салттарды, ырым-жырым-
дарды, їрп-адаттарды кол-
донуп жашоо болуп саналат. 
Анткени салттуу коомдун тї-
зїїчїлїк, сактоочулук мазму-
ну, консерватизмдин мїнєз-
дїїлїгї тарыхтын ар кандай 
шарттарында кыргыз элинин 
сакталышын шарттаган жа-
на кыргыз элинин педагоги-
калык системасынын єзгєчє-
лїктєрїн жараткан. Салттуу 
коомдо жаралган кыргыз эли-
нин педагогикалык система-
сын азыркы цвилизациялык 
коомго ылайыктап кайра жа-
ратуу, коомго жараша єзгєр-
тїп тїзїї жана пайдалануу бї-
гїнкї кїндє актуалдуу.

Ушул жерде кыргыз элинде-
ги тууганчылык салттын тар-
бия берїїчїлїк кызматына 
токтоло кетели.

Кєчмєндїк коом жамаатта-
шып (коллективдїї) жашоого 
негизденген, анын бир кєрї-
нїшї - тууганчылык. 

Кєчмєндїк турмуш жамаат-
ташып (коллективдїї) жа-
шоону шарттаган. Кыргыз 
элиндеги кєчмєндїк дух жа-
на жашоо образы жамаата-
шып жашоого негизденген. 
Жамаатташып жашоо обра-
зы элибиздин социалдашуу 
салтынын єзгєчєлїктєргє ээ 
болуусуна єз таасирин тий-
гизген.

Кыргыз элинде инсанды 
улуттук єзгєчєлїктєргє со-
циалдаштырууда тууганчы-
лык жана классташтык єзгєчє 
чоў мааниге ээ. 

Кыргыздардын социалдаш-
тыруу салтында тууганчылык-
тын ролу чоў.

Феодалдык уруучулук мами-
леде гумандуулуктун жеткен 
туу чокусу кыргыздарда туу-
ганчылык аркылуу кєрїнгєн. 
Анткени тууганчылык аркылуу 
адамдардын тууганына мате-
риалдык, моралдык (айрыкча 
психологиялык) жардам бе-
рїїсї ишке ашат. Бул салтты 
бїгїнкї замандын талабына 
ылайыктап колдонуу єзїнїн оў 
натыйжаларын берет. Анткени 
туугандар такай бири-бирине 
жардам берип, колдоо кєрсєт-
кєндїктєн, адамдын коомдо 
єзїн ишенимдїї сезїїсїн, жа-
шоого ыраазы болуусун жого-
рулатат, илимдин жана тех-
никанын прогресси жараткан 
психикалык кыйналуулардан, 
стресстерден алыс болууга 
єбєлгє тїзєт. 

Тууганчылыктын кїчтїї єнї-
гїшї кыргыз элинин турмуш 
шарты, жашоо образы менен 
байланыштуу болгон. Тууган-
чылык - тууганына жардам 
берїї, жакшылык-жамандык-
та колдоо кєрсєтїї, жетим-
жесирлерге, кембагалдарга 
колдоо кєрсєтїїнї кєздєгєн. 
Уруучулук-патриархалдык жа-
на феодалдык коомдор кыргыз 
элинде тууганчылыктын єтє 
єнїгїшїнє, єз єзгєчєлїктєрї-
нє ээ болушуна алып келген. 

Кыргыз элинде тууганчы-
лык институту аркылуу жаш-
тарга тарбия берїї салты ка-
лыптанган. Урук, уруу туу-
ганчылыкка негизделип тїп-
тєлгєндїктєн, кыргыз элинде 
баланын инсан катары жети-
лишинде туугандар чоў роль 
ойногон. Мына ошондуктан 
кыргыз элинде тууганчылык-
ты тарбия салты да, тарбия-
нын каражаты да, фактору 
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да катары кароо туура болот. 
Тууганчылык мамиледен ба-
ла кєп нерсе їйрєнїп, ошол 
тууганчылыктын бїт норма-
ларын єздєштїрєт: улуулар-
ды урматтайт, бири-бирине 
колдоо кєрсєтїп, жардам бе-
рїїгє їйрєнєт. Тууган дайы-
ма адамга жардам берїїнї, 
адамды сыйлоону кєздєйт.

Тууганчылыктын кыргыз-
дардын турмушундагы орду, 
аткарган кызматы (тарбия-
лык, психологиялык, социал-
дык, маданий, экономикалык, 
саясый ж.б.) ж.б. жєнїндє сєз 
кылганда эў биринчи кезекте 
кыргыз элинде баланын ин-
сан катары жетилишинде туу-
гандар чоў роль ойногондугун 
баса белгилєєгє болот. Мисал-
га алсак, тууганчылык мами-
леден бала кыргызча жашоого 
тиешелїї бїт нерселерди їй-
рєнїп, ошол кыргызчылыктын 
бїт нормаларын: социалдык 
кїтїїлєрдї, жїрїм-турум эре-
желерин, дєєлєттєрдї, ойлом 
стилин (тирчилик кєндїмдє-
рїн, улууларды урматтоо, би-
ри-бирине жардам берїї ж.б.) 
єздєштїрєт жана аларды єз 
жїрїм-турумунда колдонууга 
їйрєнєт.

Азыркы кезде тууганчылык-
тын терс жактары да оркоюп 
кєрїнїп жатат, алсак тууган-
чылык бийликте, саясатта 
єзїнїн терс таасирин тийги-
зип жатат. М: татыксыз туу-
ганын жогорку кызмат орунга 
кєтєрїї ж.б.у.с. кєрїнїштєр 
тууганчылыкты сындап, жек 

кєрїїгє алып келген учурлар 
кездешпей койбойт. Ошон-
дуктан тууганчылыктын терс 
жактарын жоюу, ал эми оў 
жактарын єркїндєтїп кол-
донуу кыргыз элинин бїгїн-
кї глобалдашуу шартындагы 
коомдук турмушундагы за-
рылдык болуп саналат.

Уруучулук коомдогу кыр-
гызчылык, тууганчылык ж.б. 
бїгїнкї глоболдашуу шар-
тындагы базар мамилеси ме-
нен жашаган адамдарга терс 
таасирлерин тийгизип кыргыз 
жаштарын єзїнє эмес, чоў кыз-
матта иштеген же бай тууганы-
на ишене турган адат жаратып 
коюуда (социалдык установка 
калыптандырууда). Бул терс 
адат азыркы кездеги базар ма-
милеси шартында кыргыздар-
ды єтє аксатып жатат. Азыр 
биздин коомдо тууганчылык 
бийликтин бїт катмарын кап-
тап, єлкєнї єнїкпєй турган 
денгээлге алып келди. Азыркы 
кезде тууганчылык терс мїнєз-
гє, мазмунга (бийликте, сая-
сатта татыксыз тууганын жо-
горку кызмат орунга кєтєрїї 
ж.б.у.с. аркылуу) ээ болуп эл-
дин, республиканын єнїгїшї-
нє єзїнїн терс таасирин тий-
гизип жатат. Базар мамилеси 
шартында жаш муундарыбыз-
ды єзїнє-єзї ишенип иш жа-
сай турган инсан катары ка-
лыптандыруубуз зарыл. Алар-
ды тууганына ишенип эмес, 
єзїнє-єзї ишенип жашоосун 
турмуштук принципке айдан-
дыруубуз зарыл. Ошондой эле 

глоболдашуу, маданияттардын 
карым-катышы кїчєгєн шарт-
та тууганчылыкты єнїктїрїп 
єркїндєтїї, ага жаўы мазмун 
берїї элибизди сактоого, єнї-
гїїсїнє єз таасирин тийгизет. 
Мына ошондуктан тууганчы-
лыктын терс жактарын жоюу, 
ал эми оў жактарын єркїндє-
тїп колдонуу бїгїнкї кїндєгї 
кыргыз элинин турмушундагы 
зарылдык. 

Азыркы кезде кыргыз элин-
де жамаатташып жашоо об-
разынын дагы бир кєрїнїшї 
болуп классташтык феномени 
саналат. 

Биздин пикирибизче, класс-
таштык феномени кыргыз-
дардын уруучулук негиздеги 
тууганчылык мамиленин ор-
дуна жаралган мамиле салты. 

Кыргыз элинде классташтык 
социалдык жана социалдык-
психологиялык тїшїнїк болуп 
саналат. Бул социалдык фено-
менди да коллективдїї жїрїм-
турумдун туундусу катары ка-
роо туура болот. Классташтар 
- мектепте он жыл чогуу оку-
гандардын єзгєчє мазмунда-
гы єз ара (жылуу) мамиленин 
калыптануусу. Ошондон класс-
таштык сезим жаштарды бири-
бирине кїйїмдїї, гумандуу бо-
лууга кєнїктїрєт, єзїн-єзї баа-
лоосун єстїрєт, коомдо жашоо 
нормаларына жана жїрїм-
турум эрежелерине їйрєтєт. 
Классташтык жаштарды бири-
бирине кїйїмдїї, гумандуу бо-
лууга кєнїктїрєт, єзїн-єзї баа-
лоосун єстїрєт, коомдо жашоо 

нормаларына жана жїрїм-ту-
рум эрежелерине їйрєтєт.

Жыйынтык
Коомубузда жїз берип жат-

кан кєптєгєн кєйгєйлїї (мы-
каачылык, сойкулук, арак-
кечтик, бекерпоздук ж.б.) 
проблемалардан арылуу їчїн 
элибиздин тарбия салтына 
негизденїї жана элибиздин 
социалдашуу салтын натый-
жалуу пайдалануу эў башкы 
маселе болуп саналат. Антке-
ни жаш муундарыбызды эли-
биздеги уруулук, регионал-
дык тїшїнїктєрдєн арылтып, 
жалпы улуттук кызыкчылык-
ка ээ болгон, кєз карандылык-
тан (мажирєєлїктєн) жана 
кулчулук сезимден арылган, 
єз алдынча эркин ой жїгїртє 
билген инсандар катары ка-
лыптандыруу зарыл иштер-
ден болуп саналат. Бул иште 
кыргызчылык, тууганчылык 
жана классташтык мамиле 
салтынын алгылыктуу жакта-
рына таянуу бїгїнкї кїндєгї 
зарылдык болуп саналат. 

Єсїп келе жаткан жаш 
муундарыбызды улуттук мен-
талитетке ээ болгон инсан ка-
тары калыптандырууда туу-
ганчылык, классташтык ма-
миле салттарынын оў жакта-
рын колдонуу жана аны андан 
ары єркїндєтїї элибиздин 
глобалдашуу шартында эл ка-
тары сакталып калуусунда жа-
на андан ары єнїгїїсїндє єзї-
нїн оў натыйжаларын берет. 

Жыйынтыктап айтканда, 

азыркы глобалдашуу, мада-
нияттардын карым-катышы 
кїчєп, айрым элдер, айрым ма-
данияттар жок болуп жаткан 
шартта тууганчылык салтта 
калыптанган єз ара мамилени 
жаш муундарда калыптанды-
руу зарыл болуп саналат.

Кыргыз элинде тууганчы-
лыкты жаш муундарды тар-
биялоонун салты да, каража-
ты да, фактору да, социалдык 
институту да катары жаш-
тардын социалдык дєєлєт-
тєрдї, нормаларды, жїрїм-
турум эрежелерди єздєштї-
рїї багыттарын жана мазму-
нун аныктайт. Ошондой эле 
азыркы глобалдашкан коом-
до адамдардын ортосунда-
гы гумандуу мамилеленин 
сакталышына єбєлгє тїзїп, 
єсїп келе жаткан жаш муун-
дарыбызда элибизге мїнєз-
дїї асыл сапаттардын: гуман-
дуулук, адамгерчилик, ый-
мандуулук, улууну урматтоо, 
кичїїнї ызаттоо ж.б. калып-
танышын шарттайт.

Элибизде тууганчылыктын 
негизинде адамдардын орто-
сунда калыптанган гумандуу 
жана эмпатиялык мамиле-
нин мындан ары да улануусун 
шарттайт, элдин улуттук єзгє-
чєлїгї болгон карым-катыш 
маданиятын єздєштїрїїсїнє 
єбєлгє тїзїп жаш муундарды 
улуттук негизде социалдаш-
тырууну арттырат, инсанда 
адептик-рухий кризистерге 
дуушарлантпайт. 

Гїлзада СТАНАЛИЕВА
Тїнкї саат он. Блокно-

туна їўїлїп чакырылчу 
коноктордун тизмесин 
тїзїп жаткан. Капыс-
тан чыккан телефондун 
їнїнєн селт этип чочуп 
кетти. 

– Алоо?
– Мен эле Жанармын. 

Кандайсыў? 
– Жакшы. Єзїў? – суз 

унчукту.
– Жолтоо болбодумбу? 
– Жок…
– Кечээ Марс экєєбїз 

балкондо отуруп, сенин 
ырларыўды окудук. 

– Аа-а... мурдагы ыр-
ларымдыбы. Азыр жаз-
бай калгам да… биле-
сиў.

– Ойго салды… 
– Марс иштеп атабы? 
– Ооба. Эмнеге?...
– Эмне эмнеге? 
– Эмнеге жазбай кал-

дыў дейм? 
– Аа-а… Ыр менен ак-

ча таппайсыў да.
– Сонун ырлар. Улант-

саў болмок. Сеникиндей 
талант ар кимге эле бе-
риле бербейт да.

– Азыркы жумушум-
да ыр жазууга мїмкїн 
эмес.

– А эмнеге?
– Дайыма оюў жый-

нактуу болуп, келген-
дерди бїт дитинди тє-
шєп угуп, жооп берип 
турушуў керек, - колун-
дагы блокноттогу тиз-
мени карап, айрымда-
рынын тушуна белги 
коюп атты.

– Ошентсе да… Бол-
бойбу эмне мурдагыдай 
илхам келген учурлар. 

– Болсо да, анын кере-
ги жок! - оор їшкїрдї. - 
Жумушка жолтоо болот, 
- тизмеге бирєєнїн аты-
жєнїн кошуп жазды. 

– Кантип?..
–  Ырды соо туруп 

ооруп, єзїндї тыўшап, 
єзїў менен єзїў калып 
жазышыў керек да. А 
менин азыркы жуму-
шумда антїїгє болбойт. 
Ар дайым жылмайып, 
кабак-кашым дебей, 
келген кардарлардын 
бирин да кыя кетирбей 
кєўїл буруп, талапта-
рын угуп… айтор, кол-
дон чыгарбай кармап 
калышым керек. Ар бир 
кардардан жыйырма па-
йыз – менин акым. Бар-
дык чыгымдарымды, 
жадагалса, апамдардын 
тамак-ашын, коммунал-
дык тєлємдєрїн да ке-
нен-чонон ошол жыйыр-
ма пайыздан чыгарам. А 
сен ыр жаз дейсиў. 

Калеми колунан тїш-
тї. Блокнотун да ары 
жылдырып койду. 

– Тїшїнєм сени. Би-
рок кечээ окуган ырла-
рыўдан кийин кєпкє 
чейин єзїмє келе албай 
жїрдїм. Ушунчалык се-
зимтал жан элеў. Ошол 
сезимтал дїйнєўдї жы-
йырма пайызга айыр-
баштап койгонуўа єкї-

нєм. Мага капа болбо. 
Бирок ушундай.

– Ии койсоўчу. Андан 
кєрє айтчы, Марстын 
иши кандай? Кызматы-
нан кєтєрїлдїбї? Айлы-
гы бир аз кєбєйєт эле да 
кєтєрїлсє, - блокнотун 
кайра колуна алып, тиз-
меге кєз жїгїртє баш-
тады. 

– Жакшы эле иштери. 
Ошондой го. Азыр деле 
кудайга шїгїр дейт. 

– А мен англис тилин 
їйрєнїп атам. Англис-
че жакшы сїйлєп кал-
сам, чет элдик кардар-
лар менен иштеше баш-
тайм. Анда деле жыйыр-
ма пайызын беришет. 
Бирок чет элдиктердин 
жыйырма пайызы кєп 
болот. Алда канча кєп. 
Квартира сатып алсам 
дейм, буюрса. Практика 
жетишпей атат да. Бол-
босо, тез эле їйрєнмєк-
мїн тилди.

– А сен англис жа-
зуучуларын оку да. Пай-
далуу да болот, рахат да 
аласыў. Сен алардын 
баарын орус тилинде 
окуп чыкпадыў беле. 
Эсиўдеби баарыбыз-
дын оозубузду ачырып 
айтып берчїсїў. Мен 
сенден кийин окудум 
да кєбїн. Хэмингуэйди, 
айрыкча, берилип айт-
чусуў. «Чал жана деўи-
зин»…

– Ошентсем да болот, 
- деди тигинин сєзїн 
бєлїп, калемин колуна 
кайра алып. – Бирок ки-
лейген китеп окуганга 
убактым жок. Сїйлєшїї 
клубдарына эле барып 
атам. Тез сїйлєп кети-
шим керек, - тизмеден 

чет элдик фамилиялар-
дын астын чийип атты. 

– Сен єзгєрїп кеттиў. 
Мурдагыдай эле сени 
менен сїйлєшїїнї эў-
сеп телефон чалам. Би-
рок эмнегедир мурдагы-
дай сїйлєшє албайбыз. 

– Сїйлєшїп эле атпай-
бызбы, - деди ал тизме-
ден кєзїн алып. 

– Сен єтє алыстап кет-
тиў бизден. 

– Алыстаган жерим 
жок. Убакыт жок. Биле-
сиў да, эл аралык ком-
панияда бир мїнєт да 
тынч коюшпайт, - ту-
руп балкондун эшигин 
ачты. Сырттан кирген 
жагымдуу шабада залды 
каптап, анан коридор 
менен барып ашкананы 
кєздєй агылды. 

– Алар сени жок кы-
лышты. Ыр да жазбай 
калдыў. Сїйлєгєнїў да 
мурункудай эмес.

– Балким. Бирок бул 
ишке, билесиў да, Марс 
экєєбїз документ тап-
шырып, мен єтїп кет-
кем. Бул иш болбосо, 
апамдар кантмек эле 
азыр. Єзїм да жїрмєк-
мїн сандалып, гезиттин 
арзыбаган айлыгын ай-
лап кїтїп.

– Билем. Ушул ишке 
да Марска караганда 
жакшы жазганыў їчїн, 
ажаат ачып сїйлєгєнїў 
їчїн єтїп кеткениўди 
да билем. Бирок, кай-
ра ушул иште сен жаз-
ганыўды да таштадыў, 
сїйлєгєнїў да єзгєрдї, 
єзїў да азыр башкасыў, 
таптакыр башкасыў. 

– Сен мени ушинтип 
эле жекире бересиў, - 
эшикти кайра жапты. 

Эмелеки жагымдуу ша-
бада тып токтогонго 
бєлмєлєр заматта тум-
чуга тїшкєнсїдї. 

– Мейли, мейличи… 
антпейин… кечир… Ки-
йинки ишемби Марстын 
туулган кїнї. Келесиў-
би? Мен єзї ушуну ай-
тайын деп чалгам.

–  Кєрєйїн.  Бирок 
так айта албайм. Эмки 
ишемби чоў кєргєзмє 
уюштурабыз. Эл кєп ке-
лет. Канчада бошойм, 
билбейм, - колуна тиз-
мени кайра алып, сєзїн 
бїтїрєр бекен деп тиги-
ни кїтїп калды. 

– Мен сенден бир нер-
сени єтїнєйїн дегем. 

– Эмнени? 
– Марска арнап, же 

алыстап бараткан жаш-
тык кїндєрїбїзгє арнап 
ыр жазчы, келбесеў да... 
Туулган кїнїнє белек 
болсун. 

– Койчу, жанды кый-
набай.

– Жєн эле уйкашты-
рып жазып кєрчї.

– Жок! Жаза албайм! 
– Эмнеге?!
– Кыйнабачы… Ма-

кул ээ… Ишемби кїн-
гє чейин. Мен бошоп 
барганга аракет кылам. 
Ошондо сїйлєшєбїз ээ, 
калган сєздї.

– Ыр жазып кєрєсїў-
бї?

– Жок. 
–  И и - и ,  ж а з б а с а ў 

кой... Анда ишемби кє-
рїшєбїз. Мейли.

– Буюрса. Ооба. Жак-
шы жат. 

– Сен да... 
Телефонун єчїрдї да, 

диванга ыргытты. Кєр-
гєзмєгє келе турган 

маанилїї кишилердин 
тизмесин тїзїп жаткан 
блокнотун да жапты. 
Ордунан туруп, балкон-
го чыкты. Жылдыздар 
жайнап чыгыптыр. Эме-
леки шабададан ныпым 
жок. Мемиреген таза 
абада кайдандыр безил-
деп сайраган чегиртке-
нин їнї угулат. Эртеў 
эрте турушу керек эле. 
Саат 11ден кеч калбай 
уктап калышы керек 
эле. Болбосо эртеў ме-
нен чарчаўкы кєрїнїп 
шалпайып калат. Ан-
дай кєрїнїїгє абройлуу 
компаниянын менедже-
рине такыр болбойт. 

Бирок бу саам мунун 
баарынын мааниси кал-
багандай сезилди. Ал 
кєптєн бери жылдыз-
дарды да, тїндї да, тєр-
тїнчї кабаттын балко-
нуна чейин даана угулуп 
жаткан чегирткенин чы-
рылдаганын да укпай, 
кєрбєй, сезбей калганы-
на таў калды. 

«Барсыўбы, чегирт-
ке?» деди акырын эрдин 
кыбыратып. Чегиртке-
нин «чыр-чыр» дегени 
кїчєгєндєй болду. «Мен 
да бармын, угуп атасыў-
бы? Мен да бармын!..» 
деди ал їнї каргылдана 
тээ ылдыйдагы жол че-
тинде єскєн узун-кыска 
чєптїн калдайган ка-
раанына тигилип.

А ылдыйда жан киши-
нин кєзїнє чалдыкпай, 
мемиреген ушул жыл-
дыздуу тїн менен кошо 
тєртїнчї кабатта сенек 
болуп катып турган сє-
лєкєттї кошо терме-
тип чегиртке безилдеп 
жатты… 

Чегирткенин їнї
(Аўгеме)
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1. Ысымыўыздын 
маанисин би-

лесизби? 

2. Эў жаманы 
кайсы: кайгы-

ны жашыруу, себепсиз 
ыйлоо?

3. Ємїр ошончо-
лук кыска бол-

со, эмне їчїн єзїбїз 
каалабаган нерселер-
ди кєп жолуктурабыз, 
бирок єзїбїз каалаган 
нерсеге аз убакыт ажы-
ратабыз?

4. Эгер жумуш 
бїткєн болсо, 

баары айтылса, баары 
чечилсе, баары тил ме-
нен жасалып коюлган 
болсо, анда жєн гана 
аўгемелешїї кандай 
жумуш болушу мїм-
кїн?

5. Эгер сизге жер 
жїзїндє бир 

нерсени єзгєртїї мїм-
кїнчїлїгї берилсе, эм-
нени єзгєртєт элеўиз?

6. Акча табуу-
сиздин башкы 

максатыўыз болсо, кан-
тип акча табат элеўиз?

7. Сиз єзїўїз каа-
лаган нерсеге 

айланасызбы, эгер чын-
дап ал нерсеге айлан-
саўыз, аны жактырат 
белеўиз?

8. Адамдын ємїр 
жашы орто 

эсеп менен 40 жашты 
тїзсє, ошол аралыкта 
ємїрїўїздїн кызыктуу 
єтїшї їчїн эмне кыл-
максыз?

9. Жашооўузда 
болуп жаткан 

окуялар канчалык маа-
нилїї?

10. Сизди кєп 
ойлондурган 

нерсе эмне: бир нерсе-
ни жакшы жасообу, же 
жакшы нерсени жасаш-
пы?

11. Сиз абдан 
сыйлаган 

адамды бирєєлєр дас-
торкон їстїндє аябай 
терс сїйлємдєр менен 
сєз кылып жатышат, 
ошол учурда эмне кыл-
максыз?

12. Эгерде сиз 
бир жаш ба-

лага ємїр бою колдоно 
турган бир гана кеўеш 
берїїгє мїмкїнчїлїк 
алсаўыз, эмне деген ке-
ўешти берет элеўиз?

13. Жакшы кєр-
гєн адамы-

ўыз їчїн жанды ке-
чїїгє макулсузбу?

14. Эгер адам-
дын сырткы 

тїсїнєн даанышман-
дык кєрїнсє, кантээр 
элеўиз?

15. Башкалар-
га караганда 

эмнени кєбїрєєк жа-
сап жатасыз?

16. Сизди бакыт-
ка бєлєгєн 

нерсе, башкаларды бак-
тылуу кыла албайт, бул 
учурга кандай баа бе-
ресиз?

17. Абдан каа-
лап, бирок 

жетпей жїргєн нерсе-
ўиз эмне, жетїїўїзгє 
эмне тоскоол болууда?

18. Алда качан 
коштошуп 

таштай турган нерсе-
ге дагы деле жалгашып 
жїрєсїзбї?

19. Эгер сизге 
башка элдер 

менен бир ємїр жашап 
калуу сунушу берил-
се, кайда кєчїп кетээр 
элеўиз?

20. Лифтин те-
тиктерин бир 

нече ирет басып сал-
саўыз эле, анын ыл-
дамдыгы ашып тїшєт 
деп ойлойсузбу?

21. Кайсынысы 
болот элеўиз: 

жїдєє кийимчен даа-
нышман же бактылуу 
акмак?

22. Неге Сиз-бул 
СИЗ?

23. Эгер єзїўїз-
гє- єзїўїз дос 

болсоўуз, андай адам 
менен дос болот беле-
ўиз?

24. Кайсынысы 
жаман: до-

суўуз башкалар менен 
аралашып кетсе, же до-
суўуз эч кимге аралаш-
паса?

25. Кїрєшпєй 
чындыкка 

жетїї мїмкїнбї?

26. Сиздин эў 
чоў коркуну-

чуўуз акыйкатка айла-
нып жаткан жокпу?

27. Эсиўизге ке-
лээр, сиз бал-

ким 3, балким 5 жыл 
мурда бир нерсеге ая-
бай катуу кайгырган-
сыз, ойлоп кєрдїўїзбї, 
бїгїн анын мааниси 
бар бекен?

28. Балалыкта-
гы эў бакты-

луу учуруўуз эсиўизде-
би, ошол учур эмнеден 
улам бактылуу сезил-
ген, сыры эмнеде?

29. Айтыўызчы, 
азыр болбо-

со, анда качан?

30. Каалаган 
нерсеўизге 

жетпей жатсаўыз, ан-
да эмнени жоготуудан 
коркуп жатасыз?

31. Мындай учур 
болгонбу: би-

рєє менен отурасыз, 
бирок сїйлєшкєн жок-
суз, ошого карабастан 
эсиўизде калган эў жа-
гымдуу жолугушууну 
эстейин десеўиз ошол 
кїн гана элестелет?

32. Эмнеў жа-
ман, эмнеў 

жакшы экенин так би-
лїїгє болобу?

33. Эгер сиздин 
колуўузга 1 

миллион доллар берсе, 
азыркы жумушуўуздан 
чыгып кетээр белеўиз?

34. Кайсынысын 
каалайсыз: 

жасап салууга тийиш 
болгон кєп жумушпу, 
же элди єзїўїзгє ынан-
дырган аз жумушпу?

35. Бїгїнкї кїн 
буга чейин 

миў жолу кайталан-
гандай болуп жаткан 
жокбу?

36. Таштайм де-
ген бир иш-

ти акыркы жолу качан 
таптакыр кайрадан 
кайталабастан токтот-
туўуз?

37. Кокус, сиз 
тааныган жа-

кын адамдардын баары 
эртеў єтє алыс жакка 
кете турган болсо, бї-
гїн кимисине жолугуп 
калат элеўиз?

38. Ємїрїўїздїн 
10 жылдык 

мєєнєтїн атактуу жана 
белгилїї болууга ал-
маштырат белеўиз?

39. Тирїїлїк ме-
нен ємїрдїн 

айырмасы кандай?

40. Тобокелге ба-
рып, качан 

чоў ишти баштайсыз?

41. Эгер кетир-
ген катала-

рыбыздан сабак ала ту-
ран болсок, анда неге 
ката кетирїїдєн корко 
беребиз?

42. Эч кимди кї-
нєєлєбєй ту-

руп, кайсы ишти тїзє-
тєт элеўиз?

43. Акыркы жолу 
качан жїрє-

гїўїздїн согушун тыў-
шадыўыз?

44. Акыркы жолу 
качан бирєє-

гє “жакшы кєрєм” деп 
айттыўыз?

45. Кечээ, андан 
мурда, андан 

да мурдагы кїнї эмне 
каалаганыўыз эсиўиз-
деби? Жыйынтыгы кан-
дай болду?

46. Чечимди єзї-
ўїз чыгара-

сызбы же сєзсїз бирєє-
дєн кеўеш сурайсызбы?

47. Махабат ме-
нен сїйїїнїн 

айырмасын билесизби?

48. Бала кезде 
чоўойгон-

ду каалагансыз, азыр 
болсо бала болгонду 
каалап жатасыз, эки ку-
рактын эмне айырма-
сы бар?

49. Сїрєт тартып 
бериўиз деп 

суранса, эмнени тарта-
сыз?

50. Кесибиўиз-
ди ким тан-

дады?

Бектурали 
ИСАМИДИН уулу

Эў кызык элїї суроого эмне 
деп жооп берет элеўиз? 
Тємєндєгї суроолор сизге 
жєн гана суроо иретинде 
берилбестен, алдыга 
жылууўузга тїрткї 
болуп, ички дїйнєўїздїн 
єзгєрїїсїнє, жаўы 
кадамды таштооўузга 
жол ачат. Атайын 
барак алып, чын дилиўиз 
менен ачык жоопторду 
жазыўыз, жыйынтыгында 
єзїўїзгє пайдалуу болгон 
жыйынтыктар кєрїнєт, ал 
жоопторго таў калбаўыз, 
анткени аны дал єзїўїз 
жаздыўыз? Ооба, суроолор 
абдан олуттуу, бир дем 
менен жооп берїїгє кыйын, 
бирок ойлонуу аркылуу 
жооп таба аласыз. Ал жєн 
гана жооп берїї менен 
жыйынтыкталбасын, 
єзгєрїї єзїўїздєн 
башталсын.
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Сулайман РЫСБАЕВ, 
профессор, КРнын 
Эл жазуучусу

Эненин бешик ыры - уул-
кыздын ємїр жашоосунун 
башаты. Анда эне сїтї да, 
эне тили да, ата салты да, Ата 
Журту да, анын тарыхы да чє-
гєрїлгєн.

Жаман уул єз айылынан 
адашат, жакшы уул жарым 
дїйнєнїн жолун жат билет. 
Анткени, жакшы адам жолу-
нан адашса адашар, асты акы-
лынан адашпайт.

О Ыйык Энелер, уул-кы-
зыўар Ата Мекенинин анык 
азаматы болсун десеўер, тээ 
бешикте жаткан кезинде ыр-
дап берген бешик ырыўарды 
эр жеткен чагында кайрадан 
бир ирет ырдап бергилечи! 	
Ал ырдан уул-кызыўар Ата 
Мекенин сїйїї кандай ыйык 
экенин акыл эси толгон ке-
зинде дагы бир ирет билсин, 
туйсун, эсине салсын! Сура-
нам, ошенткилечи!

Єз элин сїйбєгєн, єз Меке-
ни, Ата Журту жєнїндє кам 
кєрбєгєн адам башка элди 
жерди сїйїп да жарытпайт, 
ал жєнїндє кам кєрїп да жа-
рытпайт.

Азамат уул-кыз алгыч ирет 
єз улуту жєнїндє кам кєрєбї, 
же улуту ал жєнїндє кам кє-
рєбї? Азамат уул-кыз алгач 
ирет элин сїйїп, ага кызмат 
кылабы, же аны эли сїйїп ага 
кызмат кылабы? Аны азамат 
уул-кыз єзїлєрї ойлонуп-чеч-
син. Мен айтпайын!

Кечинде жаздыкка жатар-
да оюўду тазала: «Жїрєгїм-
дї жакшылык уяласын» - де, 
«пейлимди Алла таала адам-
дарга агартсын» деп тиле. Эр-
теў менен эшикке чыгып ба-
ратып жолуўду тазала: «Жо-
лум ачылсын» - де, «таза бол-
сун» - де, «ишим жїрсїн» - деп 
тиле. Ошондо сен, адегенде, 
єзїў таза болосуў, анан элиўе, 
журтуўа таза болосуў!

«Тилим таза болсун» - десеў, 
пейилиўди тазала, анткени 
тилиў пейилиўдин кїзгїсї. 
Пейилиў ала болсо, сєзїў да 
ала болот.

Эне тилиўдин сєзїндєй да 
сєз барбы дїйнєдє! Дїйнє жї-
зїндєгї башка 300дєй тилдин 
ичинен эў ыйыгы ошол, ке-
ремети - ошол, туусу - ошол 
эне тилиў. «Эне тилим эртеў 
єлєт десе, мен бїгїн єлїмгє 
барууга макулмун» деп, ошол 
їчїн керемет акын Расул айт-
кан го. Ал дагы сєз кудуретин 
баалаган адамдын айтканы. 
Сєз эмес, бєздї ыйык туткан 
адам бєздї менен бирге ирип-
чирип, сєзї эмес, бєзї єрттєн-
сє кошо єрттєнїїгє даяр.

Ошол їчїн эне тилдин ар 
бир сєзї єзгєчє феноменал-
дуу кєрїнїш. Ал, болгондо 
да, социалдык-философия-

лык, психологиялык-педаго-
гикалык, нравалык-эстети-
калык жана да маданий-эти-
калык феномен. Ал эмнени 
туюнтат? Жєнєкєй тил менен 
айтканда, эне тили болбосо 
ал элдин, бїтїндєй улуттун 
жер менен жексен болмогу, 
дїйнєдєгї ордунун тыйпыл 
болмогу, духу єчїп, тарыхы 
унутулуп, адеп-ыйманынан 
кетмеги, маданиятынын жер 
їстїнєн єчмєгї, урпагын тар-
биялап-таалим берер ыйык 
байлыгынан тїбєлїк кол жуу-
магы, єз эне тили менен эмес 
башка элдин педагогикасы 
менен єз уул-кызын тарбия-
лап калмагы ошол. Андан 
башка сєз дал келбейт мын-
дайга. Мындайды туюнтар 
башка сєз да жок дїйнєдє.

Эне менен эне тил, ата ме-
нен Ата Журт бирдей эле 
ыйык, бирдей эле кудурет-
кїчкє эгедер улуу тїшїнїк-
тєр адам ємїрїндє. Эне тили 
менен Ата Журтун ардактаган 
азаматтар - эл-журтуна улуу 
кызматын аябай кылган аза-
тамтар ошолор! 

Анык жетимдер - эне тили 
менен Ата Журтунан ажы-
рагандар! Бирок да, «Энелїї 
жетим - эрке жетим, аталуу 
жетим - арсыз жетим» деп, 
энелїї жетимди атасыз же-
тимден кєрєкчє єйдєрєєк 
баалайт. А эне тилинен жана 
да Ата Журтунан ажыраган 
жетимдерчи?

Ошол їчїн мындай деп айт-
кым келет. Энеден айрылган же-
тим эмес, эне тилинен айрылган 
- анык жетим. Атадан айрылган 
жетим эмес, Ата Журттан ай-
рылган - анык жетим! Багыбыз 
тоодой болсун десеў, энебиз да 
болсун, эне тилибиз да болсун! 
Атабыз да болсун, Ата Журтубуз 
да болсун!

Тил тазалыгы - дил тазалы-
гы деп туура айтат элибиз. 
Тилдин булганганы дилдин 
да булганганы. Тилдин «оору-
ганы» - ыймандын ооруганы. 
Тилдин єлгєнї - ыймандын 
єлгєнї. Аны єлтїргєн ким? 
Аны короодо теке сїзїп, та-
лаада бука челип, адырда ат 
тээп, же сайда сел алып єл-
тїрбєйт. Аны єзїбїз булгап, 
єзїбїз оорутабыз, єзїбїз єл-
тїрєбїз.

Ошол їчїн биз таза боло-
лу, дилибиз таза болсун. Ый-
маныбызды дарт чалбасын, 
адеп-ахлахыбыз єлбєсїн. Де-
мек, ал - биздин єлбєгєндїгї-
бїз, биздин адеп-ахлахыбыз-
дын ден соолугу. Ошону сак-
тайлы, ошону коргойлу! 

Улуу жазуучу Ч. Айтматов 
агабыздын мына бул сєзїн ар 
дайым эпиграф кылып алып 
жїрєбїз го: «Кылымдан кы-
лым єтїп, кыргыз эли жер їс-
тїндє жашап турса, кыргыз 
тили да жашай берет». Абдан 
туура, таамай айтылган сєз. 
А, ошондо да, кылымдан кы-
лым єтїп, акын Шайлообек 
айткандай, «Кыргызым» деп 
жулунганы менен, бир ооз 
кыргызча билбеген «манкурт 
кыргыз» эмес, руху, духу та-
за кыргыз жашап турса гана 
кыргыз тили жашап турма-
гын эстейли.

Манкурт кыргыздын баласы 
манкурт эле болор, алма саба-
гынан ашып тїшпєйт - деген-
дей эле болор...

Кызматтын кырына чыгып 

алып, кыргыз тилин шылдыў-
дай караган кыргыз жигит-
терибиз далай эле бар. «Эм-
нени кор кылсаў, ошондон 
кордук кєрєсїў», дегендей 
эне тилин ким кор тутса, ал 
ошонун эсесин тартпай кой-
бойт. Эч нерсеси кемибеген 
хандын тузу кемиген сыяктуу, 
баары бир рухунун бир же-
ри кемийт, аны єзї билбейт, 
салт-санаасынан алыстайт, 
тарыхынан алыстайт, айыл-
апасына жат кєрїнєт, тууган-
туушкандарынан коомайла-
нат, ата-бабасы сїйлєгєн эки 
ооз сєздїн сырын тїшїнбєйт, 
єз элинин рухунда эркин ба-
лыктай сїзє албайт, эркин 
куштай уча албайт. Анан єз 
кандаштарынан акырындык 
менен четтей баштайт, ошон-
дон чїнчїп-жїдєп, ошентип 
єз Ата Журтунда жїрїп андан 
билинбей єгєйлєнє баштайт. 
Анын єз эне тилинен запкы 
кєргєнї - ошол эмеспи!

Кээ бирєєлєр эне тилин 
чанып, башка тилде сїйлє-
сє эле тили буудай кууруп, 
торгойдой сайрап жатам деп 
ойлойт. Эне тилинде эки сєз-
дїн башын тыўыраак кошуп 
сїйлєй албаган чалпоо баш-
ка тилде бакадай чардап жат-
канын байкабайт сыяктанат.

Ошол їчїн публицист-оку-
муштуу С.Байгазиев айтып 
отурбайбы минтип: «Кыр-
гыз тили пенделеринин кай-
дыгерлигинен азап чегип, єз 
Ата Мекенинде арыш керип 
єркїндєп єсє албай отурат. 
Мен Кыргызстандан Кыргыз 
тилине кайдыгер академигин 
кєрдїм. Кыргыз тилине кай-
дыгер кєз менен караган ми-
нистрди, депутатты кєрдїм. 
Эне тилин унуткан Бишкек-
тик Такинди кєрдїм, эне ти-
лим дебеген акимди кєрдїм. 
Эне тил деп кїйбєгєндї Ош-
тон кєрдїм, ошондой эле не-
мени соттон кєрдїм. Эне ти-
лин сїйбєгєндї Чїйдєн кєр-
дїм, ошондой эле манкуртту 
їйдєн кєрдїм. Эне тилине 
єгєй жумушчу Тїкєўдї кєр-
дїм, Єкмєттїк аппараттан 
Їсєндї кєрдїм».

Туура айтат, эне тилибиз, 
биринчиден, єзїбїздїн кай-
дыгерлигибизден улам жабыр 
тартууда. Мурдагыдай, бирєє-
гє арта коер шылтообуз жок, 
тилибиз менен дилибиздин 
эгемендїїлїгїн єзїбїз кор 
тутуудабыз.

А, бїгїнкї эсиргенибизди 
эртеў эч ким кечирбейт!

5-ЭТЮД:

СЄЗ ТАБИЯТЫ - 
ТАБЫШМАК 

Чынында эле, ушундай 
экен... 

Деги, бу сєз деген керемет 
кайдан жаралды, эми каякка 
чейин єнїгєт, канчага чейин ба-
йыйт? Табышмак... Анын жан-
дырмагын эч ким таба албас... 

Сєз - бул, адам деген тїшї-
нїк менен бирдей окшойт. 
Анткени сєз деген керемет 
адамга гана тиешелїї, андык-
тан адамдын єзї да ошондой 
керемет нерсе экен. Адамдын 
єзїндєй, єўїндєй, керемет 
касиеттерге ээ экен... Андан 
сырткары, сєздїн да даамы, 
жыты, куту, їнї, табы бар 

экен... Сєз єзїнчє эле кїбї-
рєп-шыбырап сїйлєп, муўка-
нып ырдап турган музыкага 
окшош экен. Аны тыўшаган 
угат экен, тїшїнгєн тїшїнїп, 
сїйлєшєт экен... 

Ооба, сєз ушундай керемет 
да, табышмак да экен... Ушул 
тууралуу ой толгоп кєрєлї-
чї. Анткени бул сєз дегениў 
океандай чалкып, «жээгин 
тоскон аскалардан» ашып-
тєгїлїп, каптап келатпайбы 
кїн сайын?! 

Мына, мага алгач ирет жарк 
этип кєрїнгєн жарык сыўа-
ры - сєздїн єўї кєрїндї! Єзє-
гїндє жарыгы бар бир эле сєз 
айтыла тїшсє, кабагыўа кар 
жаап турса да, адам дегениў-
дин маўдайы жарк деп ачыла 
тїшєт тура! Кейип турганда 
жаныўа єбєк болор, жєлєк 
болор жарык сєздїн кудурети 
ошондой тура. Ошол їчїн бир 
ооз жарык сєзгє кєєнїў ачы-
лып, маанайыў жазылып, же 
болбосо, кайсы бир сєз, тети-
рисинче, жарык кїнгє тїн тї-
шїрїп, кулагыўан кирип жан 
дїйнєўдїн жарыгын єчїрїп, 
заматта кабагыўа кар жаады-
рат, кєўїлїўдї чєгєрєт. Му-
нун єзї - ай жаркын сєздєн 
да башка, анын тетирисинче 
«кара мїртєз» сєз да болорун 
туюнтуп отурбайбы.

Кээ бир адам бар экен - ичи 
жарык, кээ бир адам бар экен 
- ичи караўгы, орой, кара мїр-
тєз. Кєрсє, «жарык сєз» ичи 
жарык адамдан, «кара мїртєз 
сєз» ошо кара мїртєз адамдан 
чыгат окшойт. 

Анан да, сєздїн їнї бар экен! 
Айтылган кээ бир сєздїн їнї 
не бир кубулжуган симфония-
дан угумдуу, не бир сыбызгы-
ган обондон назик, кєктєгї ак 
булага окшогон булуттан да, 
колуў менен кармасаў суудай 
тєгїлгєн жибектен да, жумшак 
мамык кебезден да жумшак 
болот. Уксаў дагы да уккуўду 
келтирип, жан дїйнєўдї эне-
нин алаканындай, сїйгєн ада-
мыўдын эў назик колундай 
жумшак сылап, наристенин 
таза кїлкїсїндєй жан дїйнєў-
дї эритет экен. Андай сєздї ук-
канда єзїўдї єзїў унутуп, маг-
дырайсыў. Андай сєз жїрєктїн 
дарысы, жаныўдын жарымы 
дегим келет. 

Кєп адамдар китепте жа-
зылган сєздєрдїн їнїн тыў-
шай алышпайт. Алар китепти 
караганда кєздєрїнє тамга-
лар гана кєрїнєт. Ал тамга-
лардан куралып турган сєз-
дєр да жандуу сєздєр экенин 
туюшпайт, ошондуктан алар-
га сєздєрдїн кереметтїї шы-
быр їндєрї угулбайт. 

Китептеги сєздєр да адамга 
тїркїн нерселерди сїйлєп ту-
рат. Ошондуктан, китеп деген 
нерсе - айрыкча касиеттїї, 
кереметтїї нерсе. Андыктан, 
китептин їнїн тыўшап, сїй-
лєшє билїї керек. 

Жумшак сєз гана кєўїлдї 
кєл кылып эритип, жик бил-
гизбей жибитет экен. Болбо-
со, таштай катуу сєз кулакка 
угулганда таштай тийип, таш 
тийгендей угулат. Кээ бир 
адамдар болот эмеспи - кыя-
лы таштай. Демек анын сєзї 
жїрєгїнєн чыкканда эле таш 
болуп тїйїлїп, таштай муз-
дак бойдон чыгат окшойт. 
Анда анын жїрєгї да таш бо-
луу керек. 

Эх десеў, ошол їчїн айтат 
да: «Таштай адамдан кєрєкчє 
- таш жакшы, жыландай адам-
дан - жылан жакшы» - деп. 

«Сєздїн да даамы бар» десе 
кээ бир адамдар ишенбейт. 
Алар «даамдуу» сєз сїйлєгєн 
адамдарды байкашпайт сыя-
гы, же сєздїн «ширин» же 
«ачуу» даамын сезе билиш-
пейт болуу керек. Андай бол-
со, сєздїн «даамын» билбеген 
адамдарга эмне айтса да жа-
раша берїїсї мїмкїн. Бай-
каўызчы, кээ бир сєз билген 
адамдардын сєзї кандай га-
на ширин угулат!! Татынакай 
эриндер менен таттуу тилден 
жаралып жаткан ар бир ты-
быш балдай таттуу чыгып, 
андан сєз куралып, сєздєн 
шурудай тизилген сїйлємдєр 
тїзїлїп, ал сїйлємдєрдєн та-
тынакай айтымдар жаралып, 
тексттер токулат. Андай сєздї 
укканда, бал жутуп жаткан-
сып, ооздун ичи таттууланып, 
тамшанып-тамшанып ала-
сыў... «Ширин» шилекейиў-
ди кантип жутуп алганыўды 
да байкабай каласыў! 

Карачы! Анан кантип мын-
дай «ширин» сєздєрдї ачуу 
сєзгє алмашмак элек! 

«Ачуу» сєздїн даамы - єзї 
эле айтып тургандай, туздун 
же калемпирдин даамы бияк-
та калсын, уй єлтїрєр уудай 
эле бар - деп элестетем. Аны 
уксаў - уу жуткандай болоруўуз 
чын. Эсиўиз эўгиреп, башыўыз 
айланып, заматта жер кєчїп, 
єлїп эле кала жаздайсыў... 

Ушуга эле сыпатташ дагы 
бир нерсе - сєздїн жыты бо-
лорун да айталы. Ошондон 
улам «жыпар-жыттуу» сєз ме-
нен бирге эле «бїксїгєн», «са-
сык сєздєр» да эсиўизге келет. 
«Жыпар-жыттуу» сєздї угуп 
турганда, кулагыўды гана 
эмес, мурдуўду тосуп жытта-
гыў келет. «Бїксїгєн» «сасык 
сєздєн» иттин єлїгїн кєр-
гєндєй алыс качасыў. «Жы-
пар-жыттуу сєздєр» теребел-
де жер бетин бербей жайнап 
єсїп турган жыпар гїлдєргє 
окшош. «Жыпар» сєздїн жы-
ты да ошол тїркїн гїлдїн жы-
тындай туюлат. Андай болсо, 
«сасык» сєздїн жытын айтпа-
сак да тїшїнїктїї го... Уккан-
да кулагыў жыйрылып, мур-
дуўду аргасыз чїйрїп, теске-
ри буруласыў... 

Кээ бир адамдар баятан 
азоо аттай атырылып турса 
да, далилдїї, орундуу сєздї 
укканда коёндой бїжїрєп, 
чымчыктын балапанындай 
оозун ачып отуруп калганын 
билбей калышат. Тайдай так 
секирип турса да, тоннала-
ган жїктїн тєє бастысында 
калгансып, їнї заматта єчєт. 
Андайда айтылган сєздї - 
«салмактуу сєз» деп айтсак 
болот. Жеўил-желпи, ой кел-
ди айтылган сєздєн кєрєк-
чє, андай сєздїн опол тоодой 
салмагы бар экени туюлат. 
Кээде андай сєз - бир эле сєз-
дєн туруусу да мїмкїн. Ошол 
салмактуу бир эле сєз алоо-
лонгон отту єчїрїп, талааны 
каптап келаткан ташкынды 
токтотот. Асмандан тїшкєн-
дєй, азоо атты ооздуктаган-
дай салмактуу бир ооз сєздї 
ар ким эле айта албайт го, 
чиркиниў! 

(Уландысы бар)

СЄЗ ЖЄНЇНДЄ ЭТЮДДАР
(«Сєз дїйнєнї сактап турат»)(Уландысы.  

Башы єткєнсанда)
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Которгон Эрмек ШОРУКОВ

(Уландысы. Башы санда)

Официант эки бокал алып ке-
лип берди, экєє кїн чубактап 
бренди ичип отурушту. Майкл 
колундагысын жарымдап, ар-
тынан суу ууртап койду. 

– Аялдарды карабай кой-
бойм, – деди ал. – Чын. Бул 
туура же туура эмес экендигин 
айта албайм, бирок карайм. 
Кєчєдєн єтїп баратып караган 
жокмун десем, сени да, єзїмдї 
да алдаган болом.

– Сен аларга ээлик кылгыў 
келгендей карайсыў, – деди 
Френсис бокалы менен ойноп. 
– Ар бирин.

– Дегинкисин айтканда, – 
деди Майкл, аялына кайрыл-
гандай эмес, жумшак сїйлєп, 
– бул чындык. Мен буга каршы 
эч нерсе дей албайм, бирок бул 
чындык.

– Аны билем дечи. Ошон їчїн 
кєўїлїмдї кир каптагандын 
їстїндє.

– Дагы бренди, – Майкл су-
рады. – Официант, дагы экини.

– Эмнеге кєўїлїмдї оорута-
сыў? – деп Френсис сурады. – 
Эмне їчїн минтесиў?

Майкл їшкїрїнє кєзїн жу-
муп, колунун учу менен каба-
гын акырын сїртїп койду. – 
Мага аялдардын кєркєм сєє-
лєтї жагат. Бураўдаган аялда-
ры їчїн Нью-Йоркту жакшы 
кєрєм. Мен Охайодон бирин-
чи жолу Нью-Йоркко келгенде 
адеп кєзїмє урунганы сан миў 
татына кыздар болду. Кєкїрє-
гїмдїн тїрсїлдєгї кекиртегим-
дин чуўкурунан ургулаган бой-
дон жїрдїм. 

– Балалык кылгансыў, – деп 
кобурап койду Френсис, – ба-
лалык сезим.

– Билбейм, – деди арсар, – 
билбейм деги. Жашым улам 
єйдєлєп барат, орто жашка 
жакындап калдым, курсак бай-
лай баштасам дагы Он бешин-
чи, Элїї жетинчи кєчєлєрдїн 
ортосунда даўгыл бойлоп бе-
шим ченде сейилдеген жагат. 
Їлпїлдєгєн тондоруна оронуп, 
шляпаларын кыйшайта кондур-
ган, дїйнєнїн чар тарабынан 
келген айымдар дїкєндєрдї 
кыдырган болушат. Кайда кара-
багын – кымбат баалуу тондор, 
сонун-сонун кийимдер, їйлєрї-
нєн чыккан мєлтїрєгєн аялдар 
акчасын чачканына корстон 
болушат. Єтїп баратсаў бай-
камаксанга салып, салкын ка-
раганычы. 

Жапон официант кош бокал-
ды столго койду, кубанганынан 
жїзї тамылжыйт.

– Баары жайындабы? – деп 
сурап койду.

– Баары сонун, – деди Майкл.
– Эгер бир-эки тонум, кырк 

беш долларлык шляпам болсо... 
– деди Френсис.

– Кеп тондо же шляпада дагы 
эмес. Бул эми ажайып аялдар 
їчїн, билген кишиге, – деди кї-
йєєсї, – мунун баарын угуштун 
кажети жок.

– Мен уккум келет.
– Мага тыкан, кєз айнегин 

мурдуна кондурган, акылдуу, 
шайыр, кєптї билген, єздєрї-
нє кам кєргєн кызматкер кыз-
дар жагат їшєт. – Ал терезеден 
акырын єтїп бара жаткан адам-
дарды карап турду. – Кырк тєр-
тїнчї кєчєдєгї кыздар жагат, 
тїшкї тамак учурунда “Сарди-
нин” жанында єздєрїнїн су-
луулугун, жаштыгын шардана 
кылып, жаш жигиттер менен 
аўгеме дїкєн куруп продюсер-
лердин кєзїнє урунуп калы-
шын кїтїп турушат. “Мейсисте-
ги” сатуучу кыздарды кєргєндє 
кєзїм кїйїп кетет го, чиркин! 
Аялдарды кїттїрїп коюп сени 
тейлеп, байпак, китептерди, 
фонограф ийнесин кєрсєтїмїш 
болгон сага кылыктанган аруу-
заттар! Он жыл бою кєкїрєгїм-
дє топтолгон нерселер сен сура-
гандан эми калкып чыкты

– Тизгин жыйбай уланта бер, 

– дем берип койду Френсис.
– Нью-Йорк шаары эсиме 

тїшсє эле бардык кыздарды – 
шаарда беймаал басып жїргєн 
жєєт кыздарды, италиялык, 
ирландиялык, поляк, кытай, 
немис, ындыкара, испан, орус 
кыздары оюма келет. Мен эле 
ушундаймынбы же шаардагы 
бардык эркектер ушундай ой-
до жїрїшєбї, билбейм, бирок 
ушул шаарда эс алып жїргєн-
дєй сезем. Театрдагы аялдар-
дын жанында отурганды жак-
шы кєрєм, алты саат бою ка-
рап эле тургуў келген атактуу 
сулуулар. Фулбол беттешине 
келишкен чырайына кызыл ну-
ру чыккан жаш кыздарчы, кїн 
ысыкта кыска кєйнєкчєн кыз-
дар... – бокалындагы бренди-
нин калганын жутуп койду. – 
Ушундай. Єзїў сурадыў, эсиўде 
болсун. Эч нерсе кыла албайм, 
бирок аларды карайм. Эч нер-
се кыла албайм, бирок аларды 
єзїмдїк кылгым келет.

– Сен аларды єзїмдїк кыл-
гыў келет, – Френсис мелтиреп 
туруп кайталады. – Сен ушин-
тип айттыў. 

– Так ушундай, – солк этпес-
тен катуу жооп берди Майкл, 
анткени жубайы жараатты 
єзї тырмады, “араў турган кєз 

эле, чыгып кетти єзї эле” бол-
ду. – Жєн жаткан аякты сууруп 
чыктыў, эми аягына чейин аяк-
тайлы. 

Френсис эки-їч жолу аптыга 
жутуп, бокалын бошотту. 

– Сен мени сїйєм дейсиўби?
– Мен сени сїйєм, бирок ти-

гилилерди да кыйбайм. Ушун-
дай. 

– Мен да ажарлуумун, – деди 
Френсис. – Кимисинен болбо-
сун сулуумун.

– Сен сулуусуў, – деди Майкл 
тїз маанисинде.

– Мен сага карап жатам, – 
деген Френсистин їнїндє жал-
баруу бар эле. – Мен сага жак-
шынакай колукту, жакшы їй 
кожойкеси, жакшы дос болуп 
бердим. Мен сен їчїн колум-
дан келгенинин баарын кылам.

– Билем, – деген Майкл Френ-
систин колунун їстїнєн кар-
мады.

– Эркин болгуў келсе... – деп 
бараткан Френсистин сєзїн 
Майкл бєлдї.

– Чїш.
– Чыныўды айтчы, – деп ко-

лун тартып алды.
Майкл манжасы менен бока-

лынын четин шыпырып койду. 
– Жакшы, – деди ал акырын 

гана. – Кээде эркин болгум ке-

лип кетет.
– Болуптур, – деди Френсис 

тоготпогон їн менен столдун 
їстїн нагарадай тырсылдатып, 
– Сен каалаган убакта...

– Макоолонбо, – Майкл отур-
гучун аны кєздєй ага жакында-
тып, жамбашынан сылады.

Френсис эч ким байкабашы 
їчїн жїз аарчыны бетине ба-
сып алып, булуктап їнсїз ый-
лай баштады. 

– Бир кїнї менден кетчї кї-
нїў келет го...

Майкл їн деген жок, акырын 
лимон аарчып жаткан бармен-
ди карап отурду.

– Кетесиўби? – Френсис їнїн 
катуу чыгарып сурады. – Эмне 
мелтирейсиў, айт! Бирдеме де-
бейсиўби? Кетесиўби?

– Мїмкїн, – деген Майкл 
отургучун артка жылдырды. – 
Кайдан билейин?

– Билесиў, – Френсис сєзїн 
улантты. – Билбейсиўби?

– Ооба, – деди Майкл бир ты-
нымдан кийин. – Билем.

Френсис ыйын токтотту. Жїз 
аарчысы менен эки-їч жолу 
аарчынып тигиндей койгон-
до, жїзїндє ыйдын изи да кал-
ган жок.

– Эми мага бир жакшылык 
кыл, – деди ал.

– Ананчы.
– Менин кєзїмчє бул же ти-

гил аялдын канчалык сулуу 
экендигин айтканыўды токтот. 
“Бото кєздєрї, марал тєшї, сїл-
кїлдєгєн соорусу, мукам їнї”, 
– деп Майклдын їнїн мыўкыл-
дап туурап. – дегениў ичиўде 
болсун, мени кызыктырбайт.

– Кечирип кой. – Майкл офи-
циантка кол булгады. – Мындан 
кийин айтпайм.

Френсис кєзїнїн кыйыгы ме-
нен карады. 

– Дагы бир бренди, – деди ал 
официантка.

– Экини, – деп кошумчалап 
койду Майкл.

– Макул, айым, жарайт, мыр-
за, – деди официант артына бу-
рулуп.

Френсис кїйєєсїн муздак 
кєздєрї менен карап турду. 

– Стивенсондорго чалайын-
бы? Шаардын чети ажайып 
эмеспи.

– Ананчы, – деди Майкл. – 
Чал.

Френсис столдон туруп, бар-
дын тигил жагындагы телефон-
ду кєздєй жєнєдї. Майкл айым-
дын сулуулугуна сук артып, 
марал тєшїнєн, сїлкїлдєгєн 
соорусунан кєзїн албай узата 
карап турду. 

2024-жылдын 23-апрели.

(Аягы)

Кыска кєйнєкчєн 
кыздар

Ирвин Шоу

Элмира АЖЫКАНОВА
Ит кєйнєк – жаўы тєрєлгєн наристе-
нин биринчи ирет кийилїїчї кийими. (Ай-
рымдар эт кєйнєк деп жаўылыш айтып 
жїрїшєт). Ит кєйнєк карыган адамдар-
дын кийими тигилген кездеменин артка-
нынан же жыртыла элек эски кєйнєгїнєн 
тигилген. Кєбїнчє ырымдап кадыр-барк-
туу, нарктуу адамдардын кєйнєгїнєн 
алышкан. Ит кєйнєк деп аталган себеби, 
аны адегенде ырымдап итке тийгизип, 
анан балага кийгизген. Мындай аракет 
- баланын ден соолугун бекем кылат де-
ген ишенимге байланыштуу. Ит кєйнєк-
тї ымыркай кырк кїн кийген. Кыркын 
чыгаргандан кийин кырк кєйнєк деген 
кєйнєктї кийгизишкен. Ал кырк курак 
кєйнєк болгон. Мис; ошентип бїгїн бала-
кайымдын ит кєйнєгїн чечебиз.

Кашек. Бул сєздїн эки мааниси бар. 1. 
Каалга-терезелердин кырка жээктери-
не туура келтирип, аларды бекитїї, ачып-
жаап туруу учун ылайыктап жасалган 
алкак. Мис: Терезенин кашегин сырда-

дык. Каалганын кашегин кайрадан оўдо-
дук. Эшик терезенин кашектерин башка 
тїскє боедук. 
Экинчи мааниси – чєптїн мал жегенден 
кийинки калдыгы. Иргелип калган катуу 
сєўгєктєрї. Мисалы; Ал аттарынын ал-
дындагы кашектерин алып, очоктун жа-
нына алып барды. Малдын акырындагы 
кашектерди сыртка алып чыгып єрттє-
дїк.

Ит єлгєн жер - абдан кыйын, татаал, 
адам чыдай алгыс, єтє кыйынчылык ме-
нен араў жете турган алыс жер. Эмне 
їчїн “ит єлгєн” деп айтылат? Анткени 
ит жаны бекем, єтє чыдамкай жаныбар. 
Абдан чыдамкай адамдарды ит жандуу 
деп да коюшат. Ошол ит да чыдабай єлїп 
кала турган жер – демек єтє катаал жер. 
Мис; Сени менен ит єлгєн жерге чейин 
барам. Ал кїндїн суугуна карабай, ит єл-
гєн жерге барып келди.

Кесмен - Бирєєгє сый кылып берил-
ген кызылдаган эгин. Мисалы; - Абдылда 

эгин сапырып аткан экен, Кесмен алып 
келдим. Илгери кыргыздар кырман сапы-
рып же дан бастырып жаткандарга кыр-
манга береке, иш илгери болсун деген 
тилектерди айтышкан. Олжолуу келаткан 
мергенчиден шыралга сурашат эмеспи. 
Ошол сыўары эле кызыл дандан бир аз 
бєлїп бергенди кесмен дешкен.

Мыскал - Оордук єлчємїнїн бирди-
ги. Башкача айтканда, болжол менен 5 
граммга жакын салмак. Мис. Эки мыскал 
кїмїш. Бир мыскал алтын. Зергерге їч 
мыскал кїмїштєн шакек жасатып алдым. 
Экинчи мааниси – кичинекей, кымындай, 
тырмактай дегенди билдирет. “Батман-
дап кирген оору мыскалдап чыгат” деген 
макал бар. 

Сарпооч – кыргыздын эски сєзї. Жа-
радарды же єлїктї атка мингизип, алыс 
жерден алып келїїнїн ыкмасы. Илгери 
кєчмєн кыргыздарда алыс жерде єлгєн 
адамды ата-бабалары кємїлгєн кєрїс-
тєнгє алып келип кємїї – салт болгон. 

Узак жолдо єлїктї кадимкидей эле ки-
йиндирип, атка мингизип , эки колтугуна 
эки балдак, ээгине бир балдак бекитип, 
эки жагынан эки киши жандап алып ке-
лишкен. Муну сарпооч дешкен. Мис. Чала 
жан болгон баатырды єз жерине сар-
поочтоп алып келишти .
Нукум, укум – баш бармактын учунан баш-
тап сєємєйдїн бїгїлгєн жерине чейин-
ки аралык. Болжол менен 10 – 12 см. 
Мисалы; душманга бир укум жерди да 
бербейбиз. Кєйнєктїн этегин бир укум 
кыскартуу керек.

Баргек - кыз-келиндердин чачына та-
гылуучу кооз жасалга (Кєбїнчє тїштїк 
тарапта айтылат). Баргекти илгери че-
берлер мончок-шурудан кооздоп колго 
жасашкан. Кээде зергерлер алтын кї-
мїштєн да жасашчу экен. Элдик ырда 
“Баргек тактым чачыма, осмо койдум ка-
шыма”” деп айтылат.Барпы акындын сї-
йїї ырларында да баргек деген сєз бир 
нече жолу кездешет. Азыр да чачка так-
кан кооз жасалгалар абдан кєп. 

Сєздєрдїн мааниси
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ЖУМАГУЛОВ ЧЕТИН – 
тилчи, тюрколог, филология илимдеринин кандидаты, Кыргыз Респуб-

ликасынын маданиятына эмгек сиўирген ишмер (1998), Кыргыз Респуб-
ликасынын илим жана техника жаатында мамлекеттик сыйлыктын лау-
реаты (2006); Туркиянын лингвистика коомунун ардактуу мїчєсї (2000). 

Четин Жумагулов 1937-жылдын 3-мартында Чїй областындагы Кант 
районунун Четинди айылында туулган. КМУнун филология факультетин 
бїтїргєн (1960). Кыргыз ССР ИАнын Тил жана адабият институтунда или-
мий кызматкер (1960–62), Кыргызстан ЛКСМ БКнын агитация жана про-
паганда бєлїмїндє инструктор (1962–64), Кыргыз ССР ИАнын аспиранты 
(1964–67), Кыргыз Совет энциклопедиясынын Башкы редакциясында улук 
илимий редактор, редакция башчысы, жооптуу секретарь (1968–72), Тил 
жана адабият институтунда илимий кызматкер, сектор башчысы (1972–
90), Тарых институнун алдындагы Терминология бєлїмїнїн башчысы 
(1990–94), Лексикология жана лексикография бєлїмїнїн жетектєєчї 
илимий кызматкери (1995), КР УИАнын Манас таануу жана кєркєм мада-
нияттын улуттук борборунун бєлїм башчысы (1995–2003), 2003-жылдан 
Кыргыз Энциклопедиясынын Башкы редакторунун орун басары.

Илимий ишинин негизги багыты Кыргызстандагы эпиграфикалык эсте-
ликтерди изилдєє жана кыргыз терминологиясынын, тїркология илими-
нин кєп кырдуу маселелери болгон. Ч. Жумагулов Кыргызстандын айма-
гындагы эски доорлордон калган жазуу эстеликтерин (рун, уйгур, несто-
риан, араб, тибет, калмак жана башка) изилдеп, жарыялап, илимий чєйрє-
гє алып чыккан жана бир катар жаўы эстеликтерди ачкан. 19-кылымдын 
аягы 20-кылымдын башында кыргыздын тарыхый инсандарына (Жантай, 
Єзбек, Шабдан, Муратаалы баатыр жана башка) коюлган эстеликтердеги 
жазууларды биринчилерден болуп окуп, которуп жарыялаган. Профессор 
Четин Жумагулов 300дєй илимий эмгектердин автору.

Эмгектери чет тилдерге да которулган. Орус, казак тилинен бир нече 
кєркєм чыгармаларды кыргыз тилине которгон.

Ч. Жумагуловдун “Эпиграфика Киргизии”, “Язык сиро-тюркских (нес-
торианских) памятников Киргизии”, “Кыргызстандын эпиграфикалык 
эстеликтери”, “Кыргызстандын байыркы эстеликтери”, “Эпиграфические 
памятники древнего”, “ Кыргыз терминологиясынын айрым актуалдуу ма-
селелери”, “Кыргызстандагы несториан тїрк эстелик жазуулары (XIII-XIV 
кылымдар)” ж. б. бир нече илимий эмгектери, котормолору элге белгилїї.

Бїгїн элибиздин сыймыктуу уулу дїйнє салып, элибиз дагы бир оор жо-
готууга учурады. Агайдын жаркын элеси ар дайым ар бир кыргыз жїрє-
гїндє тїбєлїк сакталат.

КР Президентине караштуу Мамлекеттик тил жана тил саясаты 
боюнча улуттук комиссиянын тєрагасы Мелис Мураталиевдин жана 

Улуттук комиссиянын алдындагы Терминология жана Энциклопедия 
борборунун жалпы жамаатынын ошондой эле бирге иштешкен ке-

сиптештеринин атынан маркумдун їй-бїлєсїнє жана жакындарына 
тереў кайгыруу менен кєўїл айтабыз.

ТЄМЄНКЇ СЄЗДЄРДЇ ЖАЗУУДА  
КЄП КАТАЛАР КЕТЕТ

Элмира АЖЫКАНОВА

Кээде таанымал калемгерлер, журналисттер да дал 
ушул сєздєрдї ката жазышат: 

Таяке (Тайке, тайаке эмес),

Таята (тайта, тайата эмес),

Тайеже (тайже, тайэже эмес),

Таене (тайне, тайэне эмес),

Кайната (кайын ата эмес),

Кайнене (кайын эне эмес),

Жылан (жылаан деп айтылат)

Капыр (каапыр деп айтылат)

Табигат, табият (эки тїрлїї жазууга жол берилет)

84 жаш курагында Кыргыз Республикасынын эмгек сиўирген мугалими, 
окутуу орус тилиндеги класстар їчїн «Кыргыз тили» окуу китептеринин 
автору, кыргыз тили жана адабияты мугалимдеринин устаты, мамлекет-
тик тилди єнїктїрїїгє зор салымын кошкон алдыўкы агартуучу 

Абылаева Нурия Абылаевна 
дїйнєдєн кайтты. 
Абылаева Нурия Абылаевна 1940-жылдын 4-августунда Ысык-Кєл облусу-

нун Жети-Єгїз районунун Ичке-Булуў айылында туулган. 1967-1972-жыл-
дары Ош мамлекеттик педагогикалык институтунда «Орто мектептер їчїн 
кыргыз тили жана адабияты мугалими» адистиги боюнча билим алган. 
1972-1991-жылдары Бишкек шаарындагы № 58 орто мектепте кыргыз 
тили жана адабияты мугалими болуп эмгектенген. 1991-1998-жылдары 
Фрунзе шаарындагы Республикалык мугалимдердин билимин єркїндє-
тїї институтунда улук окутуучу болуп иштеген жана алгачкылардан бо-
луп, мугалимдерге окутуу орус тилинде жїргїзїлгєн класстарда кыргыз 
тилин жана адабиятын окутуунун усулун їйрєткєн. 1998-жылы №27 орто 
мектепте иштеген. 1999-жылдан тартып 2024-жылдын май айына чейин 
Бишкек шаарындагы № 57 орто мектепте кыргыз тили жана адабияты 
мугалими, директордун мамлекеттик тил боюнча орун басары болуп иш-
теген. Нурия Абылаевнанын 2 кыз, 3 уул, 10 небереси бар.

Нурия Абылаевна окутуу орус тилинде жїргїзїлгєн мектептердин 1, 
3, 4, 10, 11-класстары їчїн «Кыргыз тили» окуу китептеринин автору, 3, 
4-класстар їчїн «Методикалык колдонмо» китебинин автору, 9-11-класс-
тар їчїн «Кыргыз тили боюнча сабактардын календарлык планы жана 
сабактардын кєргєзмєлїї иштелмелери» колдонмосунун автору, «Окутуу 
орус тилинде жїргїзїлгєн 4, 8-класстар їчїн дидактикалык материалдары» 
китебинин авторлорунун бири, окутуу орус тилинде жїргїзїлгєн 1, 3, 4, 
10, 11-класстар їчїн «Кыргыз тилинин 27 сабагы» аталышындагы дидакти-
калык колдонмонун автору, окутуу орус тилинде жїргїзїлгєн мектептер-
деги 1-класс їчїн «Жумушчу дептер» колдонмосунун автору. Ошондой эле 
ал мугалимдерге жардам катары 1, 7, 10, 11-класстардын иштелмелерин, 
1-11-класстардын календарлык планын, ошондой эле 10-11-класстардын 
окуучулары їчїн «Кошумча кєнїгїї», «Кєргєзмєлїї сабактын шилтеме-
лерин» иштеп чыккан. 

Абылаева Нурия Абылаевна «Кыргыз ССРинин элге билим берїїнїн 
отличниги» тєш белгиси, «Эмгек ардагери» тєш белгиси, Кыргыз Респуб-
ликасынын Президентине караштуу Мамлекеттик тил жана тил саясаты 
боюнча улуттук комиссиянын «Кыргыз тили» тєш белгиси, Кыргыз Рес-
публикасынын «Кыргыз тили» коомунун «Ыйык тил» тєш белгиси менен 
сыйланган, ага «Методист мугалим» сыйлыгы берилген. 

Нурия Абылаеванын кїжїрмєн эмгеги татыктуу бааланып, «Кыргыз Рес-
публикасынын эмгек сиўирген мугалими» ардактуу наамы ыйгарылган.

Абылаева Нурия Абылаевна єз ємїрїн татыктуу жашап єттї. Ал билим 
берїї тармагында єз доорунун мыкты єкїлї жана жаштардын ардактуу 
устаты болгон. Ал ємїрїн балдарга, мектепке, билим берїї тармагына, 
мамлекеттик тилибиз – кыргыз тилине арнаган алдыўкы методист муга-
лим болгон! 

Кыргызстандын татыктуу кызы Абылаева Нурия Абылаевнанын жаркын 
элеси элибиздин эсинде тїбєлїк сакталат.

Маркумдун їй-бїлєсїнє жана жакындарына тереў кайгыруу менен кє-
ўїл айтып, аза кайгысын теў бєлїшєбїз.

Э.Ж.Байсалов
Д.Ш. Кендирбаева
М. Мураталиев
А. Акматалиев
С. Мусаев
Н. Абдесов
И. Акматов
С.К. Рысбаев
Б.Б. Топоева-Ставинская
Т.Н. Абылкасымова
М. Ємїрбеков
Г.У. Ибраимова
Э.К. Ниязбекова
Р.И. Мусаева
К. Оболова

А.Т. Турдакунова
К.Ж. Иманкулова
Э.Т.Абдыкасымова
К.О.Райымбекова
З.М.Темирбекова
А.Оторбаева
Ж.Исмаилов
Ж.Б. Дїйшєнбекова
А.М. Исмаилова
К.Ж. Чоткараева
С.Ш. Маткеримова
А.И. Сыдыкова
А.К. Абдрасулова
А. Ходжебекова
С. Кубанычбек кызы 

Єлїм ак.
Акын кетти тирїїлїктєн,
Тынды жаны дешти аны,
Тегеректеп жїргєн дос-туугандары.
Илдеттин кыйнаганы,
Кейитти кыйла жанды.

Шыпшынышты,
Їшкїрїштї тирїїлєр аны билген.
Билгендер арбын эле,
Арасында бар эле,
Жїрєгїн калбыр кылып,
Жалындап сїйгєндєрї,
Дєєлєтїнбї, сєєлєтїнбї,
Ырларынбы,
Айтор, 
Билген дараметин,
бир жакшы кеткендигин, 
айтып атты.

Ал акын,
Тулпар эле, 
Даўканы ташты жарган,
Акын болчу кїйїп жанган!
Башкадан чарчаса да,
Чарчабаган,
Ыр жазгандан! 

Бийик эле,
Акын эле тєрєдєй.
Ызылдаган ушак бєєдє,
Кєралбастык,
Жан кашайтып тушап кээде, 
Турса деле,
Текебердей тетир басып кетчї дагы,
Теўине албай койчу, андайларды.
Жалгыз калчу...
Чарчаганда,
Дїйнєсї жардылардан.

Трибунада,
окуганда ырларын,
Ою кенен,
Келишимдїї келбети, бою менен,
Далайлар кїйїп-жанган
Тобу менен!
Ансайын кербезденип,
Кербез эле... 
Анысы куп жарашып калуучу анан,
Айрыкча, 
Сїйїїнїн жалындаган ырларынан!

Єлїм ак!
Кетти акын бу дїйнєдєн,
А жаны жашап калды ЫРЛАРЫНДА.

АКЫН КЕТТИ  
(Омор Султановго)

Бурулкан Сарыгулова
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Кат. Сїйїї
Жашообузда кїн сайын жаўылыктар,
Заман зуулап баратат агылып шар.
Улам мезгил алдыга озгон сайын
Унутулуп жаткандай баалуулуктар.

Жакшы кєрсєк, аралык болжобойбуз,
Кат жазабыз, катасын оўдобойбуз.
Арзыбаган сєздєрдї жиберген соў,
Азыр жообун жєнєт деп ойдолойбуз.

Мурункуну биз кантип жашыралык,
Сїрдєп сїйїї каттарын жазып алып,
Сырын катып ичине кїтїшчї экен,
Сїрєттєрїн жазданып жатып алып.

Окшосунчу мамиле баштапкыга,
Кошулсаўар оюмду жактап буга,
Єткєн кездей калем сап, кагаз алып
Мени сїйїп калсаўар, кат жазгыла!

Жаўылык
Аракетте жашоо тынбай агылып,
Азыраактан бийиктиктер багынып
Жатса деле, їмїттєнїп апакем
Сурай берет дайым: «Эмне жаўылык?».

Билем оюн, билем сєздїн тєркїнїн,
Башаты да собол жїрєк єртїнїн.
Бир кїйєєнїн тилин уксам оў болмок,
Бир акындын ырын укпай кєркї миў.

Бирок азыр дале жалгыз бел ашам,
Кєптєн тилеп кїтїшсє да эне-атам,
Качандыр бир колго кончу бакытты
Кезиктирип кубанталбай келатам.

Кандай татаал турмуштагы шарт эле,
Шаштырбасаў, апа, кызыў жаш эле.
«Жаўылыкты» жасап коюш опоўой,
А жаўылбай жашап кетиш маселе...

Тааныш їн
Алыс жактан їн чыккансып оболу,
Анан таанып келген сымал короону,
Тээ качанкы балалыкта ойготкон
Тааныш чымчык сайрап ирсе болобу?!

Дїрт дей тїштїм, зырп дей тїштї жїрєгїм,
Тїшїмбї дейм, чындап эле бул єўїм.
Кєўїл тїтпєй келген окшойт алыстан
Кыйналдыбы деп жеринде бирєєнїн.

«Кайдан келдиў?» деп сураса тигилип,
«Кыргызстан!» дейм компойгонум билинип.
Кышта эл жок, баары мага калгансыйт
Кєчє, пальма, деўиз, тоосу биригип.

Эс алууга келип минтип чет элге,
Эў аз калды сапар карып кетерге,
Жолду баштап сен жєнєй бер «тааныш їн», 
Жетпеси чын алтын бешик Мекенге. 

***
Кїндєн баштап кєўїл тордогон,
Каршы чыгуу деген болбогон.
Тїнкї эки-їчпї телефон
Албай калган кїнїм болбогон да,
Барбай калган убак болбогон.
Кїттїргєнгє деле макулмун,
Тїз жїргєнгє дагы макулмун,
Кучактасаў деле макулмун,
Ушактасаў деле макулмун.
Анан кантип кєзгє илбейсиў,
Кантип анан мени сїйбєйсїў?..

А балким,
Кылыктанып, каада кїтє албай,
Башым ийип жїрїп чєктїргєм,
Макул болуп жатып кєптїргєм.
Єрїшїўдїн каалап жайыгын,
Єрєєнїўдєн бїгїн кєчтїм мен,
Элесиўди эске сакталуу
Эў акыркы жолу єптїм мен...

Мекен сїйїї 
Мекен деген “ме” деп сунган “кен” экен,
Омурткасы сыздап атып энекеў
Кєз жарганда - бооруна алып бєпєлєп,
Колуна алып тєтєлєп,
Келечекке жетелеп,
Адебиўдин, азабындын бардыгын
Ата-энеўден артыгыраак кєтєрєт.

Ошондуктан сузган єўдїї кырмандан
Єєнєбєстєн жерим тернеп-жыйгандан,
Єз кезинде билсек деймин жїрєктє
Мекен сїйїї – башталарын ыймандан.
Туугандарга бєлїшєрдє жарымын,
Тууган жердин унутпайын жарыгын,
Ырлар менен кєтєрєйїн кадырын.

Биз кылбасак колдон келген жардамды,
Кубаты мол кїчтїї єлкє жаралбас.
Єстїрсєм дейм ыйманы ысык балдарды,
А сен эмне энчилейсиў, замандаш?..

ЄМЇР БАЯН

Чолпон Орозалиева 1991-жылы 2-октябрда 
Жалал-Абад облусунун Токтогул районуна ка-
раштуу Ак-Тектир айылында туулган. Т.Эрма-
тов атындагы Бишкек музыкалык-педагогика-
лык колледжин, И.Арабаев атындагы КМУнун 
Кыргыз тили жана адабияты адистигин бїтїр-
гєн. Ж.Баласагын атындагы Кыргыз улуттук 
университетинин магистратурасын аяктаган. 

«Нурборбор» чыгармачылык академиясы-
нын мїчєсї. Тїркиянын Стамбул шаарында 
єткєн жаш жазуучулардын форумунун каты-
шуучусу. Ч.Айтматов атындагы жаштар сый-
лыгынын дипломанты. «Коштошуу» аттуу про-
залык, «Саябандагы муза», «Тєгїлїї» ыр жый-
нактарынын автору.

Чолпон
Орозалиева

Эжелик кеўеш
(сиўдилериме)
Кеч кїздєгї токтобогон шамалдан
Ой тїгєнбєй тїтєп аткан чок сымал,
Ээн бєлмєдє жатам эстеп єткєндї,
Экєєўєр теў жоксуўар.

Билем, билем, жандап бирден жигитти
Жїрєсїўєр зор сезимге курчалып,
Ушул учур уланса экен деп тилеп,
Алар чындап кылса жакшы мамиле
Їйгє чейин жеткирет.

Бул сїйїїнїн бир жагы,
Бул сїйїїнїн гїл багы.
Кєрсєтпєсїн андан бєлєк тарабын,
Койбосунчу мага кылган талабын.

Махабаттан боздогондо бїк тїшїп,
Астын-їстїн кєўтєрїлїп теребел.
Ооруп жатат деп тїшїнїп їрпєйгєн
Силер жапжаш элеўер.

Азыр мына акыл толду, кез келди,
Эмнеси бар, калган болсо кеп бышып,
Чектен ашпай єптїргїлє, єпкїлє,
Эжеўердин эпсиздигин туурабай,
Эрте кїндє турмуш куруп кеткиле.

Єрїк экєєбїз
Жыйначудай жылуулуктан кїчтї биз,
Короодогу бир тїп єрїк экєєбїз
Жакшы тилек менен жазды кїтчїбїз.

Тєгєр болсом кєкїрєктє сырымды ак,
Тїйгєн жылы шагын ийип кубантып,
Турмуш курам деп койчумун ырымдап.

Же бир анын багы ачылып бїрдєбєй,
Колдон алып мени бирєє жїр дебей,
Жалгыздыкта далай кїндї кечирдик
Ичтен тынып, сыртыбыздан їндєбєй.

Миў алакет кылган менен далбастай,
Кєрсє, тїшїм бербейт тура чаўдашпай.

Тїшїнгєн соў жуп болуунун кадырын,
Туура жерден єзгєрттїм да оюмду,
Таап кеттим жашоодогу жолумду.

Саясы бар, мємєсї жок ар жылы,
Билбейм анын кандай болот тагдыры...


